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REDAKCIAJO.
Komencante la duan trijaran serion ni gentile salutas la legan-

taron de La Eklezia Revuo. I,a rolo de redaktoro devas esti ioni
silenta: tialne ofte ci tie trovigas redakciajo; kaj ne difektigas ci tiuj
pagoj per oftaj »alpetoj», »alvokoj» kaj aliaj samspecajoj, kiuj estas
efemerajoj nekonvenaj ai revuo kies ofico estas tiom, kiom eble,
pritrakti aferojn daüre gravajn. Tamen ni nun petas, ke la amikoj
de E. R. zorgepriatentu kelkajn vortojn.

Pri la financa situacio ni mir dirás, sen ellaboro de la temo,
ke la Revuo nepre bezonas pii da helpo per subvencio de la nuntempaj
abonantoj kaj per novaj abonoj: ni poyos daürigi la eldonadon nur se
entuziasma helpo alvenos.

Nia celo ne estas sangita, t. e., fondi gravan unuaklasan religian
organon en kiu verkistoj de civ kristana eklezio povas reprezenti la
gravajojn de sia eklezio, kredo, k. c. Por tiu alta celo necesa estas
kunlaborado dekapablaj eklezianoj el civ nació. lómete ni faris por
organizi la mondvastan kunlaborantaron; sed, precipe por
Eklezia Mondo», ni ankoraü sercas fidindajn kaj konstantajnkores-
pondistojn. L,egantoj el diversaj landoj kaj eklezioj povas, se ili
volas, multe plibonigi la Revuon tiurilate. Cu ili proponos nomojn
de personoj taügaj por reprezenti sian landon aü eklezion? Ni in-
vitas artikolojn pri ciuspecaj gravaj aferoj de iv eklezio.
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Kara al ni estas la literatura fako de E. R. en kiu ni celas pre-
zenti iun klasikan aü, kelkfoje, originalan verkon en civ kajero.
Per tiu fako la Revuo pli kaj pli valorigas cc al tiuj, kiujn tute ne
interesas la ekleziaj aferoj.

La nuntempa E. R. estas laü nia celo nur ombro antaüiranta
tiun grandan tutmonde ampleksan alcentrigajon de la pensoj kaj
agadoj de ciuj eklezioj, kiun ni celas fondi. Pro tiu granda celo,
pro la senpartieco de la Revuo, pro gia literatura kaj propaganda
valoro ni kredas, ke La Eklezia Revuo mentas la subtenadon de civ
kristana Esperantisto. Tiun subtenadon ni petas, plene kredante,
ke la vortoj ne estos vanaj. Ni penis kaj peños meriti subtenon:
jam E. R. iras en ciun landon: civ nació pli helpu, uzadukaj pliric-
igu gin. Ni dankas ciujn kunlaborantojn kaj subtenantojn, reme-
morigante ilin, ke per akcelado de la progreso de la internacia lingvo
ili servas al la celoj de Dio car per gi ciuj are plifortigos la emo al
paco kaj vera amikeco ce la tuta homaro. — Redaktoro.

STARIS LA PATRIN'.
Ario: STARAT MATER.

El la latina tradukis L. A. LONG.
(Ne estas decidite, kiu verkis tiun ci sekvajon, au himnon: eble

INNOCENT 111 (1 199—1216) aüjacobus de Benedictis (1306),
laü diversaj opinioj. Kredinde, gi apártenos al la 13:a jarcento.
La tuta himno ordinare konsistas el dek strofoj, el kiuj la kyin

unuaj sekvas).
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STARIS la patrin' larniema
Apud kruco dolorema,

Dum pendadis sia Fil ':
Sian koron nun gemantan,
Malgojegan, dolorantan,

Trapenetris mortigil'.

Ho ! malgoja, afliktita
Estis la patrin' benita

De la solegenerit'
Kiu ploris kaj doloris
Kaj tremadis dum si vidis

Pur.on fama de l'naskit' !

Km homo ne larmadus
Se li kristpatrinon vidus

En tionia suferad'?
Kiu ne malgoja igus
Pia se patrin' vidigus

Kun la Fil' en dolorad'?

Pro la pek' de lia nento
Lin si vidis en turmento

Subigitan per skurgad'
Yidis dolcan la naskiton
Dum li cedas la spiriton

Eorlasita en ir.ortad'.

Ho, patrino, amofonto,
Min sentigu dolorforton,

Ke ploradu mi kun vi;
Fervorigu koron mian,
Ke, amante Kriston Dion

Placon faru mi al li.

PILGRIMADO AL LA UNUECO.

LIA EPISKOPA MOSTO, C. H. BRENT, D. TEOL.

(Episkopo de Okc. New York).

Antaa dek jaroj malgranda grupo de kristanoj ekprenis sur sin
la celon, unue ekimagitan ce frumatena eükaristio sin kunigi en
speciala pilgrimado al unueco en la fendita Eklezio de Jesuo Kristo.
Ne estis homfarita projekto, sed humila penado nin akordigi kun la
animo de nia Sinjoro esprimita en lia prego kc ili t'uij esta muí. El
tiu ci modesta komenco kreskis mondvasta niovado, tiel ke, ce la
Prepara Kunveno de la Mondkonferenco pri la Fido kaj la Ordo,
(kiu okazis en Geneve, Svislando, Aüguston, 1920), okdek eklezioj
kaj kvardek nacioj reprezentigis. Tiu ci Konferenco signas stacion en
nia vojago, kaj esprimas ankaü la spiriton de la pilgrimantoj, el
kiuj kelkaj, ekzemple la germanoj kaj rumanoj, venis per granda
propra kostpago.

Nia vojago estas longa. La kristanoj okupis pli ol mil jarojn por
atingí la malproksiman landon de la disigo, kie ili nun logas. Ni ne
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poyas rehejmeniri en momento. Kelkaj el la pilgrimantoj, kiuj unue
antaü jardeko kaptis la vizion, apenaü esperis tiom progrési sur la
vojo, kiom ili efektive faris, en tia niallonga tempo. Ekzistas la tentó,
kontentigi per malrapida progresado kaj resti kontenta je io pli
malgranda ol la celo starigita de Dio — t.e., eklezio, sur la tero, inter
la homaro, videble kaj organe unu. Partaj unuigoj Éajnas esti pii
eblaj, kaj federaeiigo havas allogajn ecojn: sed ili tre maltraías la
hejmon. Plie, neeblajoj estas, laü la plano de Dio, la sola por homara
kapablo sufice alta celo, Ni permesis al ni akcepti kiel fakton la ne-
cesecon de kristana disigo, blindaj je la fakto, ke la unneco estas la
unua kaj ne la lasta bezono por firma piedteno de Dio inter la hom-
aro. La tintaj ambicio] de la disigo estas ofendaj al la visago de
mondo frakasita kaj konfuzita, kiu sercas kondukoscion kaj trovas
nenion. La elfaro de la eklezioj, unue kaj laste, aparte kaj k'une, estas,
laümezure en iliaj altsonaj deklaroj kaj postuloj, kompatinda. La
malsukceso de la kristanismo — kaj gi ja malsukcesis — estas la ne-
evitebla malsukceso de regno dividita kontraüsiniem. Gidaüremal-
sukcesos gis gi vidigos unuecon, kaj gis, per tio, ciuj privilegioj kaj
ricecoj, kiujn civ el ili aparte posedas, estos jecies dispono.

La pilgrimantoj ne asertas, ke ilia estas la sola vojagmetodo,
nome laüvoje dekonferenco pri la f idokaj la ordo; tamen ili jaasertas,
ke ilia estas la sola celo, kaj ke la spirito kiu estas ccc propra al inter-
konsiligo estas la nepra spirito por pilgrimanto al la unueco — la
fila spirito, kiu preñas la dian intencon kiel gian propran, kaj la
frata spirito, kiu postulas, ke civ kristano estu trato amata. Longau
tempon la poleniiko furioze flamadis en la eklezioj grandaj kaj nial-
grandaj, kaj nigrigis kaj bruletigis nmltajn belajojn. Gis nuil gi ne
estingigis. La polemika spirito gojas en dialektika venko — kia sen-
utila triumfo! — kaj gojacas kontraü venkita malamiko. La spirito
dekonferenco estas la sklavo de la vero, kaj ploras pro tio. ke abismoj
restas netranspontitaj, kaj ke bonuloj estas fremdigitaj unu al alia.
La poleniiko amas militon, kaj la interkonsiligo amas la pacón. La
poleniiko tre respektas siajn proprajn konvinkigojn, kaj malmulte
tiujn de aliuloj. La interkonsiligo aplikas »la oran regulon» rílate al la
disigitoj kaj postulas reciprokan respekton de unu por la konvink-
igoj de alia.

Unu semujnon la pilgrimantoj ceestis konferencon en Genevo.
Malsimilecojn de pensó oni klare skizis kaj ne aperis sur la horizonto
iv tuja repacigo: tamen oni neniam afldis vortou akran añ obstinan.
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La generala konvinkigo ce la koro de la afero estis, ke malfacilajoj
kurage elmetitaj kaj malsekrete renkontitaj estis la solaj mal-
facilajoj en la vojo al solvo. Tio, kio aperas kiel kontraüdiro, havas
kiel la sekreto de sia forto ricecojn de ekzisto kiuj, post kiam ili estos
harmoniigitaj kun la tuta plano de Dio, malkasigos kiel aldonaj ele-
nientoj necesaj al la perfekteco. La studado pri la Eklezio, — kia gi
estas enla animo de Dio, kion ni intencas per launueco, pri la devenoj
dé la inspirado de la Eklezio, pri la plej boua perlingva ésprimo de
vivanta fido: tiuj ci okupis la pregojn kaj pensojn de la pilgrimantoj
dum la Konferenco, kaj okupos ilin longan tempon estontan. La
fido unue, poste la ordo. La ena principo de la vivo: jen la idéalo;
kaj poste la método propagandi kaj protekti per organa sinregado
tiun enan principon.

La konkurado de eklezioj ricevis gravan baton per la unuigita
ago de la pilgrimantoj. Estas peko kontraü la amo peni depreni
kristanon for de lia propra eklezio por helpi alian eklezion plimultigi
la nomaron. Safsteladon en la bestkomercmondo oni opinias kriino.
Kiel do oni devas gin rigardi inter la subsafistoj de la Bona Safisto?
Tio estas demando, kiun la pilgrimantoj direktas al ciuj eklezioj.
Ne estas tiel, kiel se la tuta mondo estus evangeliita aü se estus ie
manko de oportuno. La nombro de la nekonvertitoj kaj netusitoj
en preskaü civ nomebla komunumo konsistigas la plimulton el tiu
komunumo. Unuigita penado rilate tiujn, kiuj ne konas Kriston
estas nia elementa devo.

La Spírito de Dio estis la forto de la pilgrimantoj. Li faris
nin unu en nia kunuleco. La Konferenco estis viva korpo. Vivo
tusis vivon, nació tusis nación, la spirito de la Oriento interkomun-
ikigas kun la spirito de la Okcidento laü grado kredeble neniam
antaüe spertita. Laü invito la lastan tagon de la Konferenco ni kun-
venis — estis la Festo de la Aliformigo laü la Kalendaro Orienta —
en la Rusa Ortodoksa Pregejo en Genevo por la solena adorado de la
Dia Liturgio. Anglikanoj, Baptistoj, Malnovaj Katolikoj, Presbi-
terianoj, Vesleanoj, Luteranoj, Kvakeroj, — ciuj kunvenis kaj ciúj
estis tie por adori. La Metropolito de Seleükia párolis en spiritaparol-
ado al la pilgrimantoj pri sia propra gojo rilate lavizion de unueco
kaj pridiris kiel el la aliformigitaj cagrenoj kaj doloroj de la estanteco
ni levigos al la gloro de la estonteco. Ni okcidentuloj bezonas la
bonodorecan, gracian adoradon de la Oriento. La beleco de Dio
plenigis la templon. Ni sentís, ke ni estis entiritaj tra la perlaj pordoj
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de la Apokalipso; kaj ni revenís kun päin benit kaj vinberoj en la
nianoj kaj dolceco en la animoj, sub la carmo de la mistika Oriento.
Konvene estis, ke ni tuj konsideru kelkajn proponojn prudentajn kaj
fortajn de la Ortodoksaj Eklezioj rílate al la kunlaborado kaj la
kunuleco. Post malmulte da minutoj la Konferenco farigis historia
fakto, esperajo, vizio.

L,a pilgrimantoj reiris hejnien kun aldonitaj inspiro, konvinkigo,
kaj respondeco. Neniu foriris nekortusita. Kion alia jardeko naskos
en tiu ci movado kiu povas diri? Tamen gi estas en la mano de Dio
dekiu gi venis kaj ai kiu gi apartenas. 6i estas nur tiugrade nia, kiel
ni rekonas ke gi estas lia. Senpere kaj pere gi jam malproksimen
atingís. Giaj eblecoj estas mezurataj solé laü nia voleco ilin esplori.
lii plene realigos se ni pilgrimantoj daüre celos farinian malgrandan
piirton same kiel Dio, kies kunlaborantoj ni estas, faras sian grandar.
parton. lun tagon estos unu safaro sub unu Safisto. Ni pilgrimantoj
registras nian vigían kredon je tiu ci fakto, kaj intencas daürigi la
vojagon gis ni atingos la cielon, kie ni volas esti.

El la angla lingvo tradukis A. L. Curry.

LA INTERNACIA SOCIETO POR LA PACO.

W. W. TRAINER.

La Internada Societo por la Paco estas foudita por disvastigi
sciigon pri la pli simplaj kaj facile komprenataj lecionoj en la Biblio,
per eduko rilate al la temo inter la plej influaj anaroj de homoj en
ciuj landoj, nome, la militistoj, la policanoj, kaj la civilaj kaj publikaj
servoj.

I,a societo havas por siaj cefaj celoj: antaüenpusi la movadonpor
la paco sur la tero; la instruo pri deteno de vengemaj pensoj kaj de
óia nenecesa perforto; (S. Mat. 5 3B); la kuragigo de industrio], kiuj
permesas pli grandan mezuron da honesteco kaj justeco en la vivoj
de ciuj; eble gardenistoj sin okupas pri la plej grava industrio; la
disvastigo de la scio pri la pli felica vivo, kiun oni poyas havigi per
sindeteno de ebriigajoj kaj de ajoj, kiuj stimulas la organojn kaj
sekreciojn de la homa korpo nenaturagrade, kaj tiamaniere devigas
nin pensi kaj agi malprave (Rom. 1421 ); kutimigi la uzon por mango
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de legomoj, lentoj, radikoj kaj aliaj plantajoj, kiuj poyas esti facile
kaj plezure kreskigitaj, rikoltitaj kaj preparitaj; la progresigo de la
movado por liorna bonkonduto al obeemaj vivantoj.

La iinua el tíuj celoj, la paco sur la tero — kiu signifas ne solé la
forigon de konkura batalado kaj malbonvolo inter la nacioj, sed ankaü
la nuligon de la kaüzo de disputo interla individuo] de la nacioj —
devas pli aü malpli frue efektivigi iaokaze. Ci tio poyas komen-
cigi nun.

La tuta tendenco de la evolucio estas tien, sed konvinki kelkajn
kategoriojn de individuo],ke tio veré estas, estas kelkfoje malfacila
tasko. La evolucia intenco de la naturo, kelkaj personoj pensas, estas
tiel nesondebla—tiel neesplorebla, kaj la spirito de la nialbono kaj la
malpaco tiel markita en la homo, ke neniu poyas antaüvidi tempon eu
kiu pacemo kaj amo unu por la alia estos veré karakterizaj de la
homaro. Tamen sajnas tute evidente al aliaj, ke la granda trafo ne
estas tiel malproksima, kiel tiuj pesimistoj supozas.

Milito okazas inter nacioj solé kiam aroj de la popolo en la lando
estas pretaj kaj preparitaj militi kontran la popoloj en aliaj landoj aü
nacioj.

La disvastigo de edukado, kaj civilizado genérale, nun atingis
tian gradon, ke la demando, »milito aü lie milito?», estas, en la estont-
eco, grandmezure decidita de la plej inteligentaj anoj de civ komun-
umo. »Batali aü ne batali?» nun farigas afero, kiun la individuo po-
yas decidí por mcm. Kstas pli facile por la individuo] de la nació
vivi pace unu kun la alia, kaj kun la popolo de aliaj nacioj, ol
multaj personoj sajnas konjekti. La vera funkcio de taüga pac-
movado estas montri, kiamaniere oni poyas fari tion, kaj instrtii la
evangelion de la paco kaj la amo, kiu estas la cefa celo de la paclego
de nia Savanto. La profeto Jesaja (Jes. 24) dirás, ke »Li jugos inter
la nacioj kaj admonos multajn popolojn; kaj ili forgos siajn glavojn
en plugilbekojn, kaj siajn lancojn en cirkaütrancilojn; nació nealpre-
nos la glavon kontraü alia nació, nek ili lernos plu la niilitarton.»

Malpliigi la kvanton dakrueleco, pro kiu multaj vivantoj suferas,
estas alia el la celoj de la societo. Estas dezirinde, ke junaj personoj
inspirigu per sentoj de respekto por vivantoj, kiuj devas plenumi
devon en la transiro de la homaro el sovageco en la plej altan civi-
lización, — tiaj bestoj, kiaj cevaloj aü hundoj, ekzemple.

Kiel organizacio, la societo ne estas filiigita al iv ekzistanta filan-
tropía aü krueleco-malhelpa societo, sed taügas kiel helpo al la



I,A KKLEZIA RKVUO8

nunaj ambulancoj, limigi la okazon de tiom da vundado dum la daüro
de industria aü internacia malpaco.

La nuna malnovmoda kaj barbara método direkti disputojn de
industriistoj certe devas sangigi baldan al pli racia método.

Antaü ne longe la spektaklo estis videbla vidi registarajn kaj
urbajn dungitojn—mtiltaj el ili homoj, kiuj havas altan rangon de
inteligenteco kaj karaktera delikateco—batalantaj per stonoj aü
bastonoj unu kontraü la alia, kaj poste bandagantaj la vundojn. Tia
spektaklo estus neebla se la sistemo konsilita de la internacia Societo
por 1a Paco estas akceptita. Tiuj homoj, konforme al la celoj
de la societo, kiam ordonitaj de siaj respektivaj estroj jeti stonojn
aü uzi armilojn, peños, laü eble, malhelpi aü sin deteni de la vundado
aü difekto de la aliaj, kaj anstataü tio, peños, bandagi la vundojn de
la difektitoj inter la kompatindaj kaj malbone gviditaj kamaradoj aü
kontraüuloj. Tamen eble ili devas obei la ordonojn de siaj estro aü
estroj. La apostólo diris, »Servantoj estu regata] de viaj ma-
stroj ...» i Pet. 2 18.

Se estas veré, ke la klasoj de personoj en la socio konataj kiel
profitemuloj kaj niuniciuloj estis la veraj mastroj en la mondmilito
kaj ke ili ne deziris fini la bataladon tuj, estas ankaü veré, ke tiuj
personoj suferos terure de memriproco pro tio en la estontecokaj ke
ili estos tre nialesperaj. En la 6a. capitro de S. Luko oni poyas
legi pri la malfeliceco, kiu okazos al la riculoj kiam ili eltrovos la
veron; tial ne estas prave esti vengema kontraü ili.

LA EKLEZIA MONDO.

ANGLUJO.
La Ekt.kzia KÓNGRESO. Jus okazis la éiujara Kougreso déla

Augluja Kklezio en Birmingham sub la prezido de lia mosto, la
Bspiskopo detiu urbego. ínter laparoladoj estiskelkaj sufice alarmaj,
kitij kreskigos la maltrankvilecon pri la nacia moraleco. La Episkopo
de Guildford priparolis la grandan plioftigon de eksedzigo, la tirñigan
disvastfgon de venera malsano káj de la prostitucio, asertante ke la
nombro de sekretaj malcastulinoj multe kreskis en ciuj rangoj kaj
popolklasoj. Li jugas,ke la normo de virinä moralecograve degeneras.
Li ankaü montris, kiel aldonitan dangeron, la pliigantan popularecon
de la doktrino de tiu psikologaro, kiu instruas ke la cefa faktoro de la
In una vivado estas seksa je origino. Aliflanke Lord Dawson, kuracisto
ce la Regó, atakis la koncepton pri edzeco esprimitan lastan jaron
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de la Episkopoj ce la Konferenco ce Lambeih: li mir modifeme kond-
amnis la uzon de rimedoj kontraü gravedigo, kaj opinias ke nasko-
kontrolo en iuj cirkonstancoj estas necesa en moderna vivado.
Rílate al la Lambeth'a Rezolucio (N-o 68) li diris, ke gia signifo estas
ke seksa unuigo devas nur okazi por naskigo; li mcm kredas, ke
seksa unuigo kiel celo je si mcm ne estas kondamnebla. Seksa amo,
aparte de gepatreco, estas esencajo de edzecaj saneco kaj feliceeo.
La Episkopo de Birmingham per ampleksa parolado prezidanta ioni
kontraflis al la nunteuipa alarmtendenco: kvazaü starante sur alta
monto kaj rigardante la niondvivadon sur la subaj ebenajoj, li
vidas ciun trajton laü gusta perspektivo, kaj sajnas ke al li spektaklo
estas ne tre nekontentiga; la Eklezio pli definitive enmetas sin en la
koron de la nacia vivado, postulante akcepton de kristanaj principoj
enla decido pri sociakaj morala ordo de la Reguo; la Eklezio komencas
realigi al si meni, ke gi devas havi novan konceptou pri aü, almenaü,
restarigon de siaj íunkcioj; oni devas foriasi la tendenconal malespero,
kiun niontris multaj eklezianoj, rilate la estontecon de la amasoj,
car tia sintenado tute ne estas inda je nacia eklezio. —

I'iksita Dato por Pasko. La propono anstataüigi la variantajn
datojn de Pasko kaj Pentekosto per fiksitaj datoj ricevas pliigantan
favoron; kaj estas konstate, ke la Cefepiskopo de Canterbury pro-
mesis interkonsiligi kun aütoritatuloj de aliaj eklezioj por ekzanieni
la eblecon de interkonsentita agado rilate la aferon. Ni ne vidas
rajton sangi la antikvan datarangon nur por koincidigi la datojn
de popolaj libertenipoj kun tiuj de la tagoj observataj de kristanoj.
La nació, se gi volas, fiksu siaj n proprajn libertempajn datojn sende-
pende de la Eklezio: cc nialgraü la fakto, ke ili devas labori tiujn
tagojn,la fidelaj kristanoj observos la festojn; kaj la kristanoj ne plu
cagrenigos pro la nekonvenajoj de la popóla observado de la sanktaj
tagoj, kiuj ne malofte estas difektitaj per popolaj »plezuroj», kiuj
ne estas kondanmindaj pro si mcm sed estas certe nekonvenajoj
kiam ili okazas, ekz., Grandan Vendredon! — Redak.

JUGOSIvAVUJO.
La Pozicio de i.a Serba pastko. Malmultaj estas la landoj, kie

la Eklezio tiom kunkreskis kun la nacia vivo, kioni en la serba lando.
Dum kvincentjara turka regado la pastroj estis la solaj honioj, kiuj
povis legi kaj skribi: ili do estis la unuaj historiistoj de Serbujo. Civ
politika agado, civ diplomatia paso nepre bezonis partoprenon de la
pastroj. Dum ribeloj kontraü la turkoj la pastroj aü persone luktis
per bataliloj, aü sekrete subtenis la ribelintojn. En serba Montenegro
la pastroj ciam portis militan veston; kaj la episkopoj estis iliaj
monarhoj. Kiam la serba popolo elmigradis el Turkujo la pastroj
gvidis ilin: kvardek mil serbaj familioj forlasis sian naskolandon por
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enmigri Aüstrion sub konduko de Patriaríio öarnojevic. Nun.en paca
tempo, oni povas vidi en la valoj de ci tiu montega lando sur polva
vojo rajdantan pastron serban, kiu vojagas en sia paroho por plenunii
naciajn, religiajn ritojn hereditajn de la pratempo. Nur per tia
historia rerigardo oni povas kompreni la intimecon de la pozicio de
la serba pastro en la vivo de la nació. De nia Korespondisto en Serp-
ujo. Petro Stoj.an.

LATYUJO.
Granda Sanktrpocesio en Moskvo. Dum la Festo de la

Cieliro en Moskvo okazis grandioza sanktprocesio, en kiu partoprenis
pH oi 150,000 personoj. Unuan fojon depost la enlogigo de la kom-
unistoj en la Kremlo (antikva pregejaro) estis malfermitaj por pro-
cesio giaj pordoj. Je 12 horo tage la Ruga Placo, sur kiu okazis la
festo, estis tute kovrita de popolamasoj klinigintaj. Beninte la
popolon, Patriarko Tihon, Estro de la Rusa Eklezio, ekpasis kun
sanktprocesio enkiu partoprenis la tuta nioskva pastraro. Malantaüe
iradis kanthoro konsistanta el laboristoj kaj mgarmeanoj. Parto-
prenis ankaü la komunista polico.

Sun Verda Standardö. La siberia gazetaro sciigas pri kresko
de antikomunista movado inter muhamedanoj sur religia bazo.
La mufiamedana pastraro propagandas, ke la komunismo estas
kontraüa al la Eklezio. Se la propagando por sanktmilito kontrafl la
komunistoj ankoraü pli sukcesos, oni poyas atendí partorpenon en gi
almenaü de 300 milionoj da muhamedanoj.

Latvia Cefepiskofo. La 2yan. de julio la latvian ceíurbon
Riga alveturis el Rusujo la estro de la ortodoksa religio en Latvujo,
Cefepiskopo Johano. Grandaj sanktprocesioj renkontis lin ce al-
veturo, salutante lin pro atingo de lia celo — laboro en lia patrujo.
La Cefepiskopo multe suferis en Rusujo, kaj kun doloro párolis pri la
tieaj vivcirkonstancoj.

Car pri nova perforta almilito de Latvujo de la rusa flanko ne
valoras pensi, la eklezia estreco deLatvujo disigas de la rusa patriarko
Tihon. Cefepiskopo Johano tiel estos memstara gvidanto de la
Ortodoksa Eklezio en Latvujo. De nia latvia Korespondisto, Z. Ixdka.

NORVEGUJO.
NOVA PrEGLIBRO. Depost advento 1887 oni en la Norvega

Eklezio uzas tri jarkolektojn da perikojjoj (dimancaj tekstoj) por la
oficiala diservo. Samtempe estis enkondukata nova ordo de diservo
(t.e., la gistiama ordo kompletigita laü praeklezia modelo), uzota
tamen uur laü deziresprimo de civ loka parohanaro. Sekvis iom post
ioni aliaj gravaj sangoj kaj aldonoj, ekzemple posttagmezaj aü
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vesperaj eukaristia] diservoj (depost novjaro 1895), komunio ne
antaüirata de konfeso, memkomunio de la pastroj, ritualo por la
enoficigo por la eklezia sanktigo de edzigoj, k. c. El ció ci tio fine
rezultis nia nuna Preglibro (altarlibro, libro de liturgio), uzata depost
la unua dimanco de advento 1920. Per gi la supre citita nova ordo
de diservo estas oficialigita kiel la unusola, sekve deviga formo de la
cefdiservo (dimancon antaütagmeze), tamenkun latute novareformo,
ke la »konmna eklezia prego», kiun la pastro legas post la prediko, ne
plu estas legata sur la pulpito sed antaü la altaro. Plie, je la ko-
menco kaj je la fino de la diservo la pregeto, kiun gis nun voclegis la
diakono, estas anstataüata per »silenta prego» de la ceestantaro,
escepte se la loka parohanaro nepre deziras restigi la malnovan ku-
tinion.

Cu »MtHjKR Taceat in EccIESIE») Sajnas ke la demando pri
pastrinoj baldan estos aktuala en nia eklezio. La virinoj jam de
longe partoprenis misiajn kaj ekleziajn kunvenojn, kompreneble ne
nur kiel aüskultantoj; kaj, car tiaj kunvenoj ofte havas lokon en la
pregejo, ili sekve rajtas, partoprenante la diskutadon »pároli» aiikaü
tie, nur ne »por edifo». Por kunhelpi al forigo de tia eble iom ridinda
escepto kaj al cesigo de la teoria diskutado pri la gusta kompreno de
1 Kor. 1434 la paronestro de iv pregejo en Kristiania unu dimancon
en aprilo pasinta permesis al studantino de teologio prediki ce la
posttagmeza diservo. Si certe faris tion bone kaj dccc; sed la aiero
kompreneble revigligis la diskutadon, dum unuj riprocis laparofiéstron
pro kontraülega procedo, aliaj bedaüris, ke la lego estas tia ke gi
preskaü devigas al kontraülega agado. Tamen kun tiu solvo de la
demando, kiun evidente postulas la konsekvenco kaj la progresemo,
ankoraü plejparte ne konsentas la publika opinio. De nia norvega
Koresfiondisto, Honoratos Boxnkvik.

POLI'JO.
Nova Pola Tkaduko de i.a Nova Testamento. Cefepiskopo

mariavitana D-ro Johano Mihaelo Kowalski denove tradukis la
Novan Testamenton, kaj lia tradukajo multe superas la antaüan,
en kiu estis multaj erarojkaj malklarajoj. Li ankaü denove tradtikis
la Psalmaron; kaj en la »Missale» kaj la »Breviario» la teksto evangelia
kaj la Psalmaro estas tute renovigitaj.

Reijgia Vigleco. En Polujo (malgraü, ke la mastrumado socia
en ciuj rilatoj inalsanigas) en la religia sfero komencigis granda la-
boro. Krom la Mariavitanoj , kiuj fortege agadas por renaskigi la
popolon evangelie, energíasdiversa] grupoj, precipe la Studentjunuhm>
Kristana, kiu eldonas bonegan jurnalon nomitan »Czyn» (»Ago»),
kiu estas, klasike redaktata kaj pritraktas ciun fakon de la nacia,
socia, prciktiva vivado pola: gi estas carmplena jurnalo kaj tute sub
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la radio de la evangelia suno. La kristana junularo forte bátalas tie
ci kun viva efektiveco inter la inteligentularo. Alia fako, aganta ce
plenkreskaj civitanoj, grupigis ee la gazeto »Novaj Vojoj» en Lodz,
bone kun evangelia spirito redaktita per unuagradaj literaturaj
fortoj. Estas ankaü aliaj centroj de la nova evangelia viglezo. Tiuj
nomitaj supre estas konfesie senpartiaj. La Young Meris Christian
Association multe helpas.

RÍORTÓ de Famkonata Abatino. La 23:an. de Aüg. niortis en
Plock glorega en Polujo viriuo, Abatino Maria Franciszka Kozlowska,
kiu fondis du religiajn monafiajn ordenojn, kies celado estas tute
niesiana por renaskigi kristane la polan popolon kaj la homaron.
Sia verko estas Mariavitismo, aganta per monana ligo de lakatolikaj
pastroj (sen papo) kaj pere de mariavitanaj fratinoj. Dank' al si
en Polujo komencigis nova epoko religia, — mesiana.

Morto de Famkonata Pastko. La 6an. de Aüg. mortis en
Dobra pastro Paulo Sküimowski, kiu estis la speciala delegito al Papo
Pius ioa. dum la disigo inter la Mariavitanoj kaj la Romkatolika
Hierarfiio en j. 1906. — De nia mariavitana Körespondisto en Polujo,
Adam Furitanik, Parohestro de Leszno.

RUSUJO.
Statistiko de la Ricajoj Förpkenitaj de i.a Monahejoj.

Oni kalkulas, ke oni forprenis de la monahejoj, kaj donis ai kampar-
anoj (kiuj havis en Rusujo tre nialnmlte de tero) 826,540 hektarojn
da tero, 84 fabrikejojn, 1,112 grandajn domojn, 704 hotelojn, 277
malsanulejojn kaj edukejojn, k. t. p. Gis 1917 logis en monahejoj
52,832 monaíioj kaj servantoj. Post la revolucio oni logigis en mona-
hejoj 1,680,000 laboristojn, infanojn kaj kamparanojn. Estas orga-
nizita de ili 46 resanigejoj, 97 lernejoj, 287 stataj domoj, 188 militaj
domoj, kaj 319 malsanulejoj. Oni raportas, ke per la fermo de la
monahejoj la bolsevika Registaro entute akiris la grandegan mon-
sumon 4,247,667,520rub10jn. Ni citas ci tiujn ciferojn el letero ricevita
de persono, kiu favoras la bolsevikan regimon, kaj ni konstatas, ke
ili estas laü la kalkuloj de la Registaro. La ciferoj diversmaniere
pensigas nin. En Rusujo kaj la apudaj landoj unuj demandas kial
la diservistoj gajniskaj konservis tiom dahavajoj spitesiaj kristanaj
principoj, kaj aliaj jugas, ke la fermo de la monahejoj kaj la forpreno
de tiuj ricajoj estis granda maljustajo kaj peka rabago. Eble la
forpreno de la troariceco de la Eklezio ne alportos la malfortecon nek
la malfelicecon al la rusa kristanaro; gi cc poyas igi pli fortika kaj
pli forta pro la revolucia persekuto. Signoj de tia rezulto cc nun ne
marikas. Redak.
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KIO.M da Pregejoj kaj Monahejoj estis en Rusujo. Gis la
Revohicio en Rusujo estis pli ol 50,000 pregejoj. El ili 38,000 estis
parofiaj pregejoj; 800 katedraj pregejoj; cirkaü 12,000 estis en regaj
palacoj, regnaj domoj, privataj domoj, lernejoj, sur tombejoj, k. c.
Krom tio estis 26,000 pregdomoj kaj pregejetoj. Estis ankaü 500
monanejoj kaj 400 monahinejoj. Nuntempe pregejoj en palacoj
regnaj domoj, lernejoj, k.c. estas fermitaj *; same estas fermitaj
673 monahejoj kaj monahinejoj. Parofiaj pregejoj gis nun ekzistas. —
De nia Korespondisto en la Rusa Ortodoksa Eklezio, Postro K. M.
K( ILOBASKIN.

SYEDUJO.
Tago de la Malgejtnuloj. La juneco estas veré la printempo

de la homa vivo, tiam ció bele brilas. La gejunularo estas forta, goja
kaj - estimata. La eklezio tre satas ciun novan junan forton, kiu
euiras la eklezian movadon, kaj estas ne strange, kun la gejunularo, la
eklezio estas forta kaj poyas progrese labori.

Tamen ciuj estas ne junaj, multaj el niaj geanoj staras en la
aütuno de la homa vivo. Ilin ni eble ofte forgesas, kaj tamen ili
antaüe bone batalis; ni junuloj guas la fruktojn de ilia diligenta laboro
kaj bezonas ankoraü la sagajn konsilojn de ili.

Kial ne iam honoru ilin publike? Kial ne arangu tagon de la
malgejunuloj? Multaj baptistaj eklezioj antaünelonge arangis tian
tagon, kaj gi estis ciel bona. Ni dankas al Dio pro la pensó pri tiu
tago, kaj lasas la penson plue iri. — De nia Korespondisto GEORG
I-"k ¡den.

LA PRINCIPOJ KAJ ORGANIZADO DE LA
CEHOSLOVAKA EKLEZIO.

K. FARSKY, D. T.

[Noto: La verkinto de ci tiu artikolo estas unu el la konduk-
antoj de la vigía religia movado, kiu ñuntempe okazas en Ceho-
slovakujo, kaj havis gravan partoprenon en lafondo de la memstara
Eklezio de iiu lando. Legantoj bonvenigos lian bonan klarigon pri
la spirito, cirkonstancoj, fundamento, k. c, de lia Eklezio. — Redak.]

Grandan atenton de la tuta mondo vekas la religiokultura 1110-

-vado cefia, konata sub la nomo »Eklezio Cefioslovaka». La ceha-
nacio, je naü dekonoj nekatolika antaü la bátalo de Blanka Monto,

* pregejoj ne plu ekzistas. Ilia tuta havajo estas transdonita
al lokaj parohaj pregejoj lau la Dekreto de la Sovjeta Registaro.
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estis post tiu ci bátalo per dekreto de la imperiestro Ferdinanclo II
donita al Romo, kun korpo kaj animo, kun ciuj pregejoj kaj ilia
apartenajo, sub mortpuno. Tameu la nacia animo ceña ne forgesis,
ke gia origina kulturo kristano inokulita per Kirilo kaj Metodio estis
cehoslovaka, ke cehaj eminentuloj: Ludmila, Vaciar, la Boleslavoj,
la Vratislavoj, Oldiich kun Prokop kaj Breíislav, cc Karolo IV jmo-
nahejo»A'í( Slovánech») , kaj precipe Majstro Jan Hits, la Husanoj kaj
la Bohemaj Fratoj kun la lasta episkopo /. F. Komensky ciam ree
kaj denove penis je memstara cehoslovaka evoluo de kristana kulturo,
neakordigebla kun la señerareco de la roma eklezio. Dum trijarcentoj
la nació trovigis en mano] de Romo, helpe de habsburga diuastio.
Post falo de tiu ci dinastio liberigis la cefia animo cc religie kaj
eklezie. Post renverso de 28 oktobro 1918la ceha pastaro, kies situacio
farigis malfacile haltebla, postulis reformojn. Oni intencis emancipi
la pastraron kaj tiel ankaü la eklezian vivon de la superregado.
La reformo] estis de Romo iom trorapideme rifuzitaj, kvankam
suficis aprobi starigon de cehoslovaka patriarkeco, influon de la
pastraro je elekto de episkopoj, cenan lingvon diservan anstataü
la latina, kaj reguligon de familia vivo de la pastraro per liberigo
rílate al edzeco (gis nun estis deviga fraüleco ce la pastroj). Sekve
de rezisto de la roma kurio estis fondita en Praha en septembro 1919
»Khibo de refórmenla pastraro» sub prezido de la verkanto de tiu ci
artikolo; kaj jam la okan januaron, 1920, oni decidís jekunveno
de ci tiu klubo en Síiúchov fondi memstaran eklezion ceíioslo-
vakan.

(lian idean fundamenton formas libereco de konscio kaj religia
konvinko de civ individuo. Dogmaran bazon formas dume lakredo
de la unuaj jarcentoj kristanaj gis j. 787 (sepa Interkonsiligo en
Nizza), sed nur kiel aprobita dokumento desiatempa religia evoluo de
kristaneco; car je la kongreso de la delegitoj de ciuj komunumoj de
Cefioslovaka Eklezio la 8. kaj 9. januaron, 1921, estis akzeptita di-
rektodona principo, ke cc la religio estas submetita al evohio paralele
kun la kultura evoluo de homa spirito,kaj ke precipe eklezio de la20a
jarcento ne poyas malaprobi la rajtigon de scienca kritiko cc en
sfero religia, tiel ke ne poyas esti deviga artikolo de kredo tio, kio
ne akordigas kun certega esploro de la samtempa scienco. La cela
tasko de la Cefioslovaka Eklezio nepre estas suprenlevo de religia
sentó, vekigo de vera frata amo je proksimuloj kaj forigo de envió
kaj malamo religia, nacia, klara, ekonomia, politika ka] familia.
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Renovigi honestan, afablan ka] ofereman homon en senco de Kristo
estas programo de CehoslovakaEklezio.

La tiucelaj helpiloj de C. E. estas simplaj, harmoniautaj kun la
nacia tradicio. Oni starigas religiajn konmnitmojn (kelkaj kalkulas
ec pii oi dek miloju da anoj, ekz. Praha I, Praha VIII, Zizkov,
Nusle, Vinohrady, Budejovice, Caslav, Olomouc k. a.); la komunumoj
estas administrataj de elektita konsilautaro de presbiteroj; la koni-
uimiho ankaü vocdone elektas la pastron kaj prizorgas financan
flankon. La csl. respubliko kontribtias ja en j. 1921 je romkatolika
eklezio per 78 milionoj da Xc, nialgraü la riceco posedata de ci tiu
eklezio, sed al la C. E. gi kontribuas gis nun per nenio, tial tiu ci
vivotenas sin mcm per libervolaj depagoj de la membraro.

La diservoj, kiel la meso tiel ankaü la ceteraj estas celebrataj
cehe, per ordo ne plu roma, sed propra, en senco de la aprobitaj
principo] de la C. E. Per funkcioj oni servas al civ egale, li estu rica
aú malrica. La stoltakson ne enspezas la pastro, sed lakonsilantaro
de presbiteroj en formo de monoferoj. La religia klerigado estas
organizata trc zorgoplene lañ deziro de la anaro meni. En lakomun-
unioj estas arangata bonfara agado. La tuta edukado celas la spiritau
memkonscion. El la biblio, kiu estas bazo deinstruado, oni akcentigas
momenton etikan, ne miraklodoktrinan. La pastro devas montri
modelan vivon privatan, li estu f-raüla aü edziginta. La situacio de
la pastroj egalas tiun de oficistoj.

La centran administrador! prizorgas centra komitato, funkci-
anta pere de elektata konsistorio {Praha I, Kosteena str.), En centra
komitato la nombro de pastroj ne devas superi unu trionon, kaj gi
efektive gin cc ne atingas. En ciuj konsilantaroj funkcias cc virinoj.

La traktado pri la reguligo de la pastrigado ne estas gis nun
solvita. Tiucele la C. E. ekinterrilatis kun la serba eklezio, kvankam
ekzistas ja forta opinio, kiu intencas ekligi rilatojn kun la mondo
angloamerika, aü genérale agí propramane. La problemo nepredevas
esti solvita jam tre frue.

La nombro de la paroñoj nun en februaro 1921 atingas eble 70;
post la popolsumigo oni devos fondi multegon da novaj parohoj,
car oni poyas taksi la nombron de la anaro minimume je unu duon-
miliono, en Praha mcm je cent miloj. Kaj la movado kreskas ciam
pli kaj pli, cc largen cc profunden, nehaltigeble, tiel ke la C. E.
transprenas la gisnunajn romkatolikajn poziciojn kaj parohojn cc
kun pregejoj kontinue, plenigante tiamaniere la plej efikan disigon

■
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de stato kaj eklezio en plej interna intereso de la stato kaj de religia
vivo, kitin la reganta eklezio romkatolika karikature sangis en agi-
tación politikan. Tial la E. C. guas generalajn simpatiojn de sinceraj
kulturaj laborantoj kiel senkonfesiaj, tiel ankaú de ciuj kristanaj
eklezioj eksterromaj en la tuta mondo.

Tradukis celia lingvo Voco.

LEGKONDICOJ DE LA RUSA EKLEZIO.

Noto: Per la sekvantaj gustaj tradukajoj de kurantaj legdoku-
mentoj ni klare prezentas la interrilatojn de rusaj parohoj al la
stato. Nuntempe en aliaj landoj ekzistas multe da malkom-
prenigo pri tiuj interrilatoj kaj ankait genérale pri la viv- kaj
labor-kondicoj de la Rusa Eklezio. Pastro K. M. Kolobaskin,
kiu mcm estas rusa parohestro, bone servas al la Eklezia
Revuo per sciigo de la faktoj latí la propraj sperto kaj vid-
punkto. — Redak.

Teksto de la Kontrakto, kiun faris paroíianoj de ciuj parohoj en
Rustí jo kun siaj lokaj Plenumaj Komitatoj de la Konsilantaroj de

Soldat-, Laborist-, kaj Vilaganar-Deputitoj.

KONTRAKTO.
Xi nialsupre subskribintaj logantoj de (nonio de urbo aü

vilago) faris tiun ci Kontrakton kun (nomo de vilago aü urbo,
kie trovigas loka Plenuina Komitato) Plenuma Komitato, nome kun
gia reprezentanto (ofico, nomo kaj antaünomo dereprezentanto)
pri tio, ke (dato) (monato) (jaro) ni akceptis de
(nomo de urbo aü vilago, kie trovigas P. X.) Plenuma Komitato, je
senlimtempa, senpaga uzado, trovigantan en (nomo de urbo aü
vilago) pregejon, kun necesaj por diservo sanktobjektoj laü listo de
ni subskribita, je jenaj kondicoj:

(i) Ni malsupre subskribintaj civitanoj promesas gardi al ni
transdonitan popolan havajon kaj uzadi gin nur konforme al gia
destino, preñante sur nin tutan respondecon por konservado de la
transdonita al ni navajo kaj same por plenumo de la alprenitaj de ni
laü tiu ci Kontrakto aliaj devoj.

(2) La pregejon kaj trovigantajn en gisanktobjektojn ni promesas
uzadi, kaj al niaj samreligianoj permesos uzadi ilin ekskluzive por
kontentigo de religiaj postulo] (bezonoj).

(3) Ni promesas zorgi pri tio, ke la transdonita al ni navajo ne
estu uzota por celoj, kiuj ne konformas al §§ 1 kaj 2 de tiu ci Kon-
trakto.
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Prívate, en la akceptitaj de ni pregejoj ni promesas nepermesi
(a) politikajn kunvenojn, kiuj hayos malamikan direkton

kontraü la Sovjeta potenco,
(b) disdonadon aü vendon de libroj, libretoj, folioj kaj epistoloj,

kies enhavo estas kontraü la Sovjeta potenco aü kontraü apartaj
giaj reprezentantoj,

(c) predikojn kaj paroladojn kontraü la Sovjeta potenco aü
kontraü apartaj giaj reprezentantoj, kaj

(d) alarmojn por kunvoko delogantoj, celante ribeligi ilinkontraü
la-Sovjeta potenco; pro tio ni promesas plenumi ciujn ordonojn de
la Plenuma Komitato koncerne uzadon de la sanoriloj.

(4) Ni promesas el niaj propraj enspezoj pagi diversajn elspezojn
(kaj suldojn) por asekuro, rekonstruo, hejto de la pregejo.

(5) Ni promesas havi listón de la tuta pregeja havajo en kiun ni
devos enskribi ciujn sanktobjektojn (kiujn onidonacos aütransdonos
el aliaj pregejoj, k. t. p.), kiuj ne apartenas al apartaj personoj.

(6) Ni promesas permesi al reprezentantoj de la loka Plenuma
Komitato periode revizii la pregejan havajon dumpostdiserva tempo.

(7) Por vendo aü difekto de la transdonitaj al ni objektoj ni
respondas materie, konforme al difektita navajo.

(8) Ni promesas, se okaze deredono de la de ni akceptita havajo,
redoni gin en sama stato en kia gi estis de ni akceptita por uzado kaj
gardo.

(9) Por neakcepto de ni de ciuj dependantaj de ni rimedoj por
plenumo de la devoj, kiuj sekvas el tiu ci Kontrakto, aü por gia
rekta rompo, ni respondas laü la tuta severeco de la revolucia legaro,
kaj tiu ci Kontrakto poyos esti nuligita.

(10) Se okaze ni ekvolos nuligi tiunci Kontrakton, ni devos sciigi
la lokan Plenuman Komitaton pri tio; tamen dum semajna templimo
depost la tago de la forsendo de la petskribo al la loka Plenuma
Komitato ni opinios nin kunligitaj per tiu ci Kontrakto kaj respond-
os por gia plenumo kaj ankaü ni promesas dum tiu ci limtempo
redoni la akceptitan de ni havajon.

(11) Civ el ni, kiuj subskribis tiun ci Kontrakton, poyas eksigi
sin el la nombro de la partoprenantoj de tiu ci Kontrakto, sendinte
skribpeton al la loka Plenuma Komitato, kvankam tio ne liberigas
eksigintan personon de respondeco por tuta difekto kaüzita al la
popóla havajo * dum tiu tempperiodo, kiam li partoprenis en uzado
kaj administro je la havajo gis forsendo de skribpeto pri eksigo al la
loka Plenuma Komitato.

(12) Neniu el ni kaj ni ciuj kune ne havas rajton rifuzi al iv ajn
el regnanoj apartenantaj al nia religio kaj juge ne kondamnitaj

* Popóla havajo. — La pregejaj havajoj en Rusujo estas laü la De-
kreto de la Sovjetregistaro proprajo de la tuta rusa popolo, sed ne
apartaj parohoj. El tiu ci Dekreto sekvas, ke sanktobjektoj de kristanaj pre-
,Crejoj egalmezure apartenas kiel al kristanoj, tiel same al Mahometanoj kaj
aliaj idolanoj I
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subskribi poste tiun ci Kontrakton kaj partopreni en administro je
la navajo, nomita en tiu ci Kontrakto, je generalaj kondicoj, kiun
éiuj ni subskribis.

La Origínalo de la Kontrakto estas konservata en la Arhivo de
(nomo de urbo aü vilago) Plenuma Komitato, sed atestita kopio

de gi estas donita al la parohanoj subskribintaj gin kaj ricevintaj
laü la listo por uzado ejojn por Diservo kaj trovigantajn en ili sankt-
obtektojn destinotajn j)or religiaj celoj.

(Sekvas subskriboj de parohanoj kaj de reprezentanto de Plemima
Koinitato.)

DEKRETO
pri religiaj cerémonioj kaj ritoj:

(i) Kn regnaj kaj en aliaj publikaj, regnaj, tjociaj ejoj* ne estas
permesataj:

(a) religiaj cerémoniojkaj ritoj (ekz., Diservoj, rekviemoj,k.c.)
(b) lokigo de iaj ajn religiaj bildoj, pentrajoj, skulptajoj,

de religia karaktero, k.a.
(2) La loka Sovjeta Estraro zorgas pri forigo de la supremontritaj

okazoj, plenumante la Dekreton de la Sovjeta Registaro pri libereco
de konscienco. (Rimarko: Pri forigo de religiaj bildoj, kiuj liavas
artan aü antikvan (historian) signifon, kaj pri ilia estonta destino
la loka Plenuma Koinitato sciigas la Popolklerigan Komisariejon).

(3) Religiaj procesioj kaj ankaü arangoj de iaj ajn religiaj ritoj
sur stratoj aü sur placoj estas pennesataj nur post skribpermeso de
la loka .Sovjeta Estraro, kiun la organizantoj chin fojon devos ricevi
gustatempe, tamen ne malpli oi du tagoj antaü publika realigo de
religia ceremonio. Permesante organizi la ceremoniojn, la loka
Plenuma Komitato havas por si fundamento § 5 de la Dekreto pri
Disigo de la Eklezio de la Regno.

(4) La loka Sovjeta Estraro mcm forigas aü ordonos al res-
pektivaj pérsonoj forigi el pregejoj kaj aliaj pregdomoj, kmj estas
popolhavajoj, ciujn objektojn, kiuj ofendas revolucian sentón de la
labora popolo, nome: marmorajn tabulojn, surskribajojn sur muroj
aü sur sanktobjektoj, faritajn por eternigi memoron pri iuj ajn pers-
onoj el la familio de la eksigita dinastio kaj giaj kunhelpantoj.

DEKRETO
pri religia instilado en lernejoj:

(1) Car la popolkleriga afero estas alprenita de la Eklezio religia
instruado de ia ajn religio ne estas permesata en regnaj lernejoj nek
en la privataj, krom en la speciale teologiaj lernejoj.

(2) Ciuj pastraj lernejoj de ciuj religioj, ankaü ekleziaj lernejoj
nialsuperaj, kiel popóla havajo estas transdonataj al la loka Plenuma
Komitato aü al la Popolkleriga Komisariejo.

/:/ ¡a rusa lingva tradnkis Pasivo K. M. Koi.or.AsK.iN'.

ekz., en lernejoj, masanulejoj, postejoi, k. t. p.
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LA REVIVIGO DE LA HEBREA LINGVO.

(La sekvanta artikolo aperis en The Palestine Webkly, 15 Aprilo 1921,
okaze de la eldono de lakvina volumo de la »Millón», aü Thesaurus
totius hcbraitatis et veteris et recentioris, kiun verkis Elieser Ben

Jehuda, Berlinon, 1921. Noto de la Tradukinto).

Antaü kvardek jaroj oni preskaü dirus, ke la hebrea lingvo jam
niortis; Gi estis la lingvo liturgia de la Sinagogo, kaj kelkaj personoj,
se nesesege, povis uzi gin kiel fula interparolilo tiam, kiam Judo
orienta deziris fari negocon kun Judo okcidenta. Sed nenin uzis gin
propravole; certe ne pensis en gi, nek konservis gin kiel sian patro-
lingvon. Jam kelkajn jarojn oni eldonadis hebrelingvajn gazetojn,
sed la lingvo havis karakteron artifikan, pedantan, fi-belan — tian,
kian oni kutime aüdas dum Latinaj paroladoj ce la universitataj
diplomceremonioj .

Poste venis al la Sankta Urbo malgranda viro, kiu diris »Mi ciam
hebree parólos!» kaj li hebree párolis; kaj per volpovo ridinde mal-
proporcia je la enhavantakorpo,kaj per persista batalemo konsterniga
por pripensi, li hebreigis ankaü aliajn. Li edukis infanojn kaj igis
ilin pároli hebreedepost la lulilo: liaj infanoj estis la unuaj, post dudek
jarcentoj, hebree dentumintaj kaj kriegintaj. La entuziasmo kreskis
nur grade de familio al familio; umion post post unuo naskigadis
generacio, kiu sciis nur la hebrean lingvon; oni starigis malmult-
nombrajn asociojn por protekti ci tiun delikatan kreskajon, kaj ankaü
por helpi eltrovi novajn vortojn por modernaj ideoj aü objektoj, aü
restarigi malnovajn vortoju el la vastaj amasigoj de la mezepoka li-
teraturo hebrea.Lernej oj »kindergartenaj »estigispor deteni lahebrea]n
infanojn de la infekto de jam en lernejoj uzataj lingvoj judaca, rusa,
germana; kaj ekaperis jurnaloj uzantaj jam la unuan fojon lingvon,
kiu celas simplecon kaj naturecon.

Tiel progresis la niovado, dum gia genio senlaca, servema, sti-
muladis la fervoretajn, ne lasante ilin ekcesi, erupcia sub la premo de
kontraüstaro, sencese elsercante novajn rimedojn, adamanta kontraü
ia koncedo, nekontraüstareble sincera, vidante nur unu vivcelon —
nome, ke lia popolo paroladu la lingvon de siaj prapatroj antikvaj en
sia antikva lando.

Sed oni bezonas pli ol entuziasmon, por rekrei lingvon, dum
éirkaü dv mil jaroj ne uzitan de la popolo. Tiu ci Thesaurus donas al
ni tre instruan vidon sur la alia flanko — tiu seninteresa, malfacila,
senfina daürado en la studo, kiu sola ebligis la lingvon ekhavi gian
propran lokon en la strato kaj la vendejo. Grandegan literaturon oni
devis dragi kaj ekzameni por trovi forgesitajn vortojn, kiuj plenumos
niodernajn bezonojn; elfosi radikojn el la hebrea kaj ankaü la pa-
rencaj lingvoj, reformi kaj alfari ilin kiel derivajoj, por ebligi la plej
konkretan el la antikvaj lingvoj ricevi formón, kiu pli boneesprimos
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la tusan malkonkretecon de tiom da hodiaüa pensado. Kaj plue,
oni devis krei vortojn por esprimi la novajn ideojn kaj novajn
materiajn kontribuajojn de la moderna vivado — giajn pragmatismon
kaj patriotismon, giajn submarsipojn kaj entreprenemon, giajn
bacilojn, kaj gramofonojn, giajn jurnalojn kaj proporcian riprezent-
adon.

Tiu ci Thesuurus (cc la vorto Millón niem devis estis kreita por
traduki 'vortaro') estas do la rezultato de tiuj kvardek jaroj de
revivigemado kaj misia laboro; al la unusola viro — jen la miraklo —
estas donita la poyo batali publike pro la lingvo kiel jurnalisto kaj
pnblicisto, kaj samtempe malkasi kaj orde elmontri gian ricecon pro
la klernloj kaj la verkistoj.

El la angla tradukis L. A. Long.

RELIGIAJ PENSOJ DE J. W. von GOETHE
(1749—1832).

\Ni tradukis kelke da citajoj el la verkoj de Goethe rilat-
antajn al la religia konvinko kaj pensmaniero de tiu eminenta viro,
esperante, ke ankan la negermanaj samideanoj interesigos pri tío.
Tradukinte ni sekvis la ordon de la germana libreto vMeine Re-
ligión", Vertrauliche Reden von J. W. von Goethe, kolek-
titaj de Dr. Wilhelm Bode. (2. Aufl. Berlin 1902. E. S. Mitt-
ler & Sohn). — Noto de la Tradukintoj].

En nia plej profunda koro penado vigías,
Sin fordoni al io pii alta, pii pura, ne konata, —
Dankeme sen devigo,
Malkasante sin al la eterna nenomeblo
Tion ni nomas: Esti pia.

La pieco ne celas ion, sed estas perilo por atingí la plej altan kul-
turon per plej pura animtrankvileco. Esti esplorinta la esploreblon
kaj trankvile adori la neesploreblon, tio estas la plej bela felico de
homo pensailta. Konfesi Dion, kie kaj kiel ajn li sin faras ekkonebla,
tio estas la reala surtera beateco.

La homo ne naskigis por solvi la problemojn de la mondo, sed
certe por serci kie problemo komencigas, kaj por resti inter la limoj
de lakompreneblo. Liaj kapabloj ne suficaspor mezuri laokazantajoj n
de universo, kaj rílate al lia limigata horizonte la klopodo, racie bazi
la universon, estas tre vana celado. La homa kaj la diecaracioj estas
dv aferoj tute malsamaj.

La homoj traktas Dion, kvazaü li, la neimagebla, per pensoj
neniam komprenebla, plej alta estajo, ne estus pli multe ol iv iliaspeca.
Alie ili ne dirus: La granda Dio, la kara Dio, la bona Dio. Li farigas
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por ili, precipe por la ekleziuloj, kiuj ciutage lin menciadas, mira frazo,
nura nomo, kiu vekas en ili nenian ajn sentón. Se ili sentegus lian
grandecon, jen ili mutigus kaj pro adoro ne volus nomi lin.

Ne ekzistas io piiblasfemia oi la malnova dogmatiko, kiu sajnigas
Dion kolera, furioza, liejusta, partia.

Malantaü civ estajo staras la pli alta ideo. Gi estas mia Dio, la
Dio, kiun ne ciuj eterne sercas, esperante ekvidi lin; sed ni nur
poyas lin scieti, ni ne poyas lin vidi. Mi ne demandas, cu tiu
plej alta estajo havas intelekton aü ración, sed mi sentas: Li mera
estas la intelekto, la racio. Ciuj kreitajoj sentegas tion, kaj la homo
havas de gi tiom, ke li kapablas, ekkoni partojn de la plej alta.

Dio estas efikanta en la ajoj sangigantaj, sed ne en la faritaj kaj
senvivigintaj. Tial la racio, pro sia tendenco al Dio, rilatas nur al la
objektoj estigantaj, vivantaj, sed la intelekto ai la estigintaj, sen-
vivigintaj por ke gi uzu ilin.

Kiani oni demandas min, cu laü mia naturo mi adorante honoras
Kriston, mi dirás: Nepre! jes! Mi klinas min antaa li kvazaü antaü la
dia revelacio de la plej alta moraleca principo. Kiam oni demandas
min, cu estas laü mia naturo, adori la sunon, mi ree dirás: Nepre jes!
Car ankaü gi estas revelacio de la plej alta kaj veré la plej impona
revelacio, kiu estas videbla al ni, terinfanoj. Mi adoras gin lalumoii.
kaj la naskantan forton de Dio, per kiu solé ni ja vivas, agas kaj ek-
zistas.

Añskultante la ciutagan paroladon oni preskaü poyas opinii, ke
la homoj konvinkigis, ke depost tiu iama tempo Dio estas tute sin
retirinta enla trankvilonkaj ke nun la homo estasstarigita sur propraj
piedoj por provi, kiel lipoyas sukcesi sen Dio kaj ties ciutaga elspirado
nevidebla. Rílate al religiaj kaj moralaj aferoj oni ja eble koncedas
dian influon, sed rilate al scienco kaj artoj, oni kredas, ke ili estas
jo nur tera kaj nepra produkto de nur homaj fortoj; sed oni provu
do kaj kreu per homa volado kaj homaj fortoj ion kompareblan al
la verkoj, kiuj portas la nomojn Mozart, Rajad aü Shakespeare. Mi
tre bone scias, ke tiuj ci tri nobluloj nepre ne estas la sola] kaj ke en
ciuj regionoj de Tarto kreadas sennombraj eminentuloj, kiuj starigis
same perfektajn verkojn kiel la jusnomitaj. Nu bone, se ili estis same
eminentaj kiel tiuj, ili superas la ordinaran homnaturon en la sama
proporcio kaj estis dioplenaj same kiel tiuj.

Dio post la konataj ses bibliaj kreotagoj ne ekripozas; kontraüe
li estas ankoraü daüre aganta kiel dum la unua. Kunmeti tiun ci
masivan mondón el simplaj elementoj kaj ruligi gin jarekaj jare en
la radioj de la suno, tio certe estus malmulte amuzinta lin, se li ne
estus intencinta, fondi al si mcm sur tiu ci materia fundamento kresk-
ejon por mondo da spiritoj. Tiamaniere en la pli altaj naturoj li nun
estas daüre aganta por pli altigi la malpli altajn.

Civ genia prodtiktiveco, civ sagaca spritdiro, civ eltrovo, civ
granda pensó, kiu portas fruktojn kaj havas sekvojn, estas en nenies
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potenco kaj superas chin teran forton. Cion tian la homo devas kon-
sideri kiel surprizan donacon de supre, kiel nurajn infanojn de Dio,
kiujn li akceptu kaj honoru kun gojplena danko. En tiuj rilatoj la
homo ofte devas esti konsiderata kiel ilo de pli alta mondregado,
kiel ujo indigata por akcepti Dian influon. Mi dirás tion pripensante,
ke ofte cc nur unu rjenso alian formón donisal tutaj jarcentoj, kaj ke
mir kelkaj homoj per tio, kio eliris de ili, al sia epoko enpremis stam-
pon, kiu estis ekkonebla kaj estis benefikanta ankoraü por la sek-
vahtaj generacioj.

Kepler diris: Mia plej alta deziro estas, ke mi ekkonu la Dion,
kiun mi renkontas cié ekstere cirkaü mi,— ankau interne en mi! —

La nobla viro ne konsciis, ke precize en tiu momento la Dia jo
en li kunmetigis kun la Dieco en la universo.

Civ rakonto pri bona faro, civ rigardado al harmonia objekto
kortusas nin; ni sentas ce tio, ke ni ne tute estas sur fremdlando; ni
revas esti pli proksime al iv hejmlando, kiun niaj plej bonaj, plej
internáj sentoj álcelas senpacience. Se Dio ne estus enplantanta en
la birdon la potencegan amon al siaj idoj, kaj se la sama sentó ne
estus trovata en civ vivanta estajo de la tuta naturo, la mondo ve
povus plue ekzisti; sed nun la Dia forto disvastigis cien, la eterna
amo estas cié efikanta.

La demando pri la celo, la demando »kial?» estas neniel scienca.
Sed iom pli progresigas nin la demando »kiel?» Car la demando:
kiel la bovoviro ekhavis kornojn? kondukas min al la observado de
gia strukturo kaj samtempe min instruas, kial la leono ne havas kaj
ne poyas havi kornojn. Similä afero: La homo havas en sia kranio
malplenajn kavajojn. Per la demando »kial?» ni ne multe progresus
tie ci, sed la demando »kiel?» instruas min, ke ci tiuj kavoj estas rest-
ajoj de besta kranio, kiuj trovigas pli altgrade ce tiaj pli humilaj
estajoj, kaj kiuj ne jamtute malaperis ce la homo malgraü lia supereco.

La utilitarismanoj opinius perdi sian Dion, se ili nepovus adori
guste tiun, kiu donis al la bovoviro la kornojn, por sin defendi; sed
al mi oni permesu adori tiun, kiu estis en la riceco de sia kreado tiom
potenca, krei post miloj da plantoj ankoraü unu, enhavantan ciujn
ceterajn, kaj post miloj da bestoj estajon, enhavantan ciujn: la homo.

Oni adoru plue tiun Dion, kiu donas al la bruto gian nutrajon kaj
al la homo tiom da mangajo kaj trinkajo, kiom li volas konsumi: sed
mi adoras lin, kiu metis en la mondón tian produktadan fortou, ke,
se nur la milionono da gi ekvivas, la mondo svarmas per kreitajoj
tiom, ke milito, pesto, superakvo kaj brillado nenion poyas malutili
al gi. Li estas mia Dio!

Veré, pri Dio mi do nenion pli poyas scii, oi pro kio la nevasta
horizonte de perceptoj sur tiu ci planedo rajtigas min, kaj tio estas
ciurilate malmulta; sed el tio neniel rezultas, ke tiu ci liniigo de niaj
naturobservadoj ankaü konstruas barilojn al la kredo.

Male, car ni senpere sentas la diecon, facile poyas okazi, ke la
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scio elevas esti rigardata kiel fragmenta, cefe sur planéelo, kiu, elsirita
el sia tuta interligo kun la suno, lasas ne perfekta ciun kaj cian konsi-
deron, kiu japro tio ricevas sian pienan kompletigon nur per la kredó.

Mi por mi meni, pro la multspecaj celadoj de nia naturo, ne poyas
kontentigi per unu pensmaniero; kiel poeto kaj artemulo mi estas
politeisto, kontraüe panteisto kiel naturscienculo, kaj la unu same
decidite kiel la alia. Se mi bezonas dion por mia persono kiel inórala
homo, ankaü tio estas prizorgita. La cielaj kaj teraj aferoj formas
tiel vastan regionon, ke la organoj de ciuj kreajoj nur kune poyas
gin kompreni.

Se iv estas tiel maljuna kiel mi, ne poyas manki, ke li pensas
kelkfoje pri la niorto. Min tiu pensó nepre lasas trankvila, car mi
estas tute konvinkita, ke nia spirito estas ajo de tute nedetruehla
naturo; gi estas daüre io efikauta de eterneco al eterneco; gi estas
simila al la suno, kiu nur por niaj terecaj okuloj sajnas mallevigi,
veré neiiiam mallevigas, sed sencese lumadas. Certe ció en la naturo
estas sangigo, sed malantaü la sangigo ripozas io eterna.

La povo nobligi cion animalan kaj vivigi ankaü la plej malvivan
materion per la edzigo kun la ideo, estas la plej bela garantió de
nia neauiínala origino. La homo, kiom ajn la vero lin altiras per siaj
mil kaj centmil apera joj, tameu levas la rigardon esplorante kaj
sopirante al la cielo volviganta super li en neinezureblaj spacoj, car
li sentas en si ]>rofunde kaj klare, ke li estas burgo de tiu spirita
regno, al kiu kredi ni poyas nek rifuzi nek cesi.

Cu vi pensas, ke cerko povus irnponi al mi? Neniu brava homo
lasas rabi el sia brusto la kiedon jenemorteco!

La konvinko de nia pludaüro rezultas al mi precipe ankaü el la
ideo de la agado; car, se mi senripoze laboros gis la fino de mia vivo,
la naturo havas la devon prezenti al mi alian formón de la ekzistado,
se la mina ne plu poyas enteni inian animon.

La persona pludaüro nepre ne kontraüstaros al miaj multjaraj
observoj, kiujn mi faris pri la eco de ni kaj de ciuj estajoj en la naturo;
male, gi cc rezultas el ili kun nova pruvoforto. Kiom aü kiom mal-
multe de tiu ci persono cetere estus inda, ke gi pludaüru, tio estas
alia problemo kaj afero, kiunni devas lasi al Dio. Provizore mi nur
volas diri unue tion: mi supozas diferencajn klasojn kaj rangojn de
la lastaj praelementoj de ciuj estajoj, kvazaü de komencpunkto de
ciuj naturfenomenoj, kiujn mi volas nomi animoj, tial, car de ili eliras
la animiteco de la tuto, aü ankoraü pli bone Monadoj, ni akceptu
tiun ci esprimon de Leibniz: por esprimi la simplecoñ de la plej simpla
estajo oni ne poyas eltrovi pli bonan. Nu kelkaj el tiuj ci monadoj,
kiel montras al ni la sperto, estas tiom malgrandaj, tiom bagatelaj,
ke ili ne taügas por pli ol nur subalternaj servoj kaj ekzisto; aliaj
kontraüe estas tre fortaj kaj potencaj. La lastaj tial havasla kutimón,
cion, kio alproksimigas, altiregi en sian cirklon, transformi
en ion, al si apartenantan, tio estas enkorpon, en plantón, en beston,
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aü, ankoraü pii alton en stelon. Ili tion daürigas tiel longtempe, gis
kiam la malgranda aü granda mondo, kies celo estas en ili spirite,
ankaü korpe ekaperas ekstere.

Pro tio nur la lastajn mi volas nomi animoj. El tio sekvas, ke
ekzistas mondmonadoj, mondanimoj same kiel formikmonadoj, for-
mikanimoj, kaj ke ili ambaü estas laü iliaj devenoj, se ne tute la
samaj, tamen praparencaj. Civ suno, civ planedo enhavas pli altan
celon, pli altan destinon, sekve de kiu giaj evolucioj devas efektivigi
nepre tiel regule kaj samlege, kiel la evolucio derozujo per folio, tigo
kaj koloro . . la larvoj de la intertempaj statoj ne devas erarigi nin.

Estas ciam la sama metamorfozo aü transformigkapableco de la
naturo, kiu elkondukas el la ovo raüponkaj el la raüpo papilion.

Cetere la pli malaltaj monadoj obeas al pli alta, car ili devas
obei, sed ne tial, ke tio estus por ili ia aparta plezuro. Tio ja ankaü
rangas entute nature.

Ni rigardu ekzemple citiun manon. Gi enhavas partojn, kiuj
estas ciumomente servemaj al la cefmonado, sciinta ligi ilin al si
nedisigeble, tuj dum ilia ekesto. Mi poyas ludi per ili citiun kompon-
ajon; mi poyas cirkaüflugigi miajn fingrojn laüplacesur piaña klavaro.
Ili ja alportas al mi plezuron spirite belau; sed ili niem estas surdaj,
nur la cefmonado aüdas. Mi do poyas supozi, ke mia mano aü miaj
fingroj malmulte aü nenial havas intereson je mia pianludo. Kioni
multe pli bone status ilia sentplezuro, se ili povus flugi kiel diligentaj
abeloj super la herbejoj, sidi sur arbo aü sin amuzi sur ties florbranc-
etoj. La momento de la morto, bone ankaü nomata disigo, estas la
samtempa, en kiu la reganta cefmonado eksigas siajn gistiamajn
servintojn el ilia fidela servo.

Kiel la farigon, tiel mi rigardas la disigon sendependa ago de
tiu cefmonado, kies vera esenco estas tute nekonata de ni. Sed ciuj
monadoj estas tiel nedetrueblaj, ke ce disigo ili ne finas aü perdas sian
agadón, sed ree daürigas gin en la sama momento. Tiamaniere ili
nur eliras el la gistiamaj interrilatoj por tuj eniri novajn. Ce tiu
sango decide estas, kiom forta en tiu ci aü tiu monado estas la intenco.
La monado deklera homanimo kaj aliaflanke tiu dekastoro, de birdo
aü fiso, tio estas grandega diferenco. Jen ni ree staras antaü la rang-
klasoj de la animoj, kiujn ni devas hipotezi kiam ni volas cc nur iom
klarigi al ni la aperajojn de la naturo. Ce iv surtera morto civ mo-
nado iras tien, kien gi apartenas: al la akvo, aero, tero, fajro, al la
steloj; jes: la mistera tiro, kiu gin kondukas tien, enhavas ankaü la
misteron de gia estonia tasko.

Kie la scio suficas, ni ne bezonas la kredon, sed kie la scio sian
forton nepruvas, aü sajnigas nesufica, ni ankaü ne disputu kontraü
la rajto de la kredo. Se oni nur deiras de la principo, ke scio kaj kredo
ne ekzistas por nuligi sed por kompletigi unu la alian, la gusto certe
cié estos trovata.

Mi neniel volus nehavi la felicon kredi estontan pludaüron, cc mi



LA KKLEZIA REVUÜ
25

volus diri kun Lorenzo de Medeci, ke ciuj ankaü dum tiu ci vivo estas
mortintaj, kiuj ne esperas alian; tamen tiaj nekompreneblaj aferoi
estastro altaj , porestiobjekto de ciutaga reflekto kaj penson detruanta
konjektado. Krome: kiti kredas pludaüron, tiu estu silente felica.sed
li ne havas kaüzon fieri pri tio. Tamen okaze de la Tiedge'a »Urania»
mi rhnarkis, ke same kiel la nobelaro tiel ankaü la piularo formas
kvazaüan aristokrataron. Mi renkontis malsagajn virinojn, kiuj estis
fieraj, car ili kredis kun Tiedge senmortecon, kaj mi devis toleri, ke
pri tiu ci punkto kelkaj min ekzamenis tre malmodeste; sed mi ilin
koloretigis dirante: »Estus tute goje, se post fino de tiu ci vivofelicigus
uin dua vivo; sed mi petus por mi, ke transe min ne renkontu iv el
tiuj, kiuj tie ci estis kredintaj tion. Car tiam la turmento nia vere
komencigos. La piuloj cirkaüus min kaj dirus: »Cu ni estis pravaj?
Cu ni ne tion profetis? Cu ne cio okazis? Kaj per tio ankaü transe la
enuo ne finigus.»

La sinokupo pri senmortecideoj taügas por altrangaj klasoj kaj
precipe por inoj ne havantaj laboron. Sed brava homo, klopodante
jam tie ci, esti vera taügulo, tial ciutage celas, bátalas kaj efikas, ne
parolas pri la estonta mondo; li agas kaj estas utila en tiu ci mondo.

Plue ideoj pri senmorteco estas por tiaj, kiuj ci tie ne estas favo-
ritoj de la felico, kaj mi vetus, se la bona Tiedge havus pli bonan sor-
ton, li havus ankaü pli bonajn pensojn.

La homoj troe moralkritikas tinu la alian, fipastroj kaj fiinstru-
istoj turmentas senfine. La sagulo kontraüe dirás: »Jugu neniun,
giskiam vi estus starinta sur ties loko. Cuviesploris lainternajn cir-
konstancojn de lia agado? Cu vi scias disvolvi kun certeco la kaüzojn,
kial gi okazis, kial gi devis okazi? Se vi estus farintaj tion, vi ne tiel
rapide jugus.» En la mondo estas ne malfacile rimarkeble, ke lahomo
sin sentas plej libera kaj perfekte senigita je sia mankaro, kiam li
prezentas al si la mankojn de aliaj kaj mallaüdadas ilin kontente.

En mia kvardeka jaro mi estis pri kelkaj aferoj tute tiel klara
kaj sagakiel nun kaj en kelkaj rilatoj cc pli bona. Kaj se en la junago
oni ne faruspetolojn kaj kelkfoje forportus dorson batitan, kiun temon
por pritrakti oni do havus en la maljunago. Ekzemple nun miabofilino
volas entrepreni malsage vojagon pro nenio! sed tia nenio ofte por la
junuloj estas senfina multo; kaj entuto kiom gi valoras? Oni devas
ofte entrepreni ion frenezan nur por povi vivi pluan tempon. Mi ne
agis pli bone en mia junago kaj tamen mi eliris ankoraü kun sufice
sana haüto.

Konfido kaj sindono estas la veraj fundamentoj de civ bona reli-
gio kaj same sinsubmeto sub voló pli alta, la okazajojn ordiganta.
kiun ni ne komprenas, car gi ja estas pli alta olnia racio kaj prudento.

En tiu ci mondo oni vane klopodas laü propra voló. Kion mi
dezirus firmteni tion mi devas lasi, kaj bonfaro nemeritita altrudigas
al mi.

Mi volas nek esperi nek timi kiel ordinara banalulo. Kiel nia
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íizika tiel ankaü sociala vivo, moroj, kutimoj, niondumlerteco,
íilozofio, religio, jes, cc kelka hazarda okazajo: ció vokas al ni, ke ni
rezignu. Tamen nur malmultaj honioj ekzistas, kiuj entute rezigna.-
unufoje por ciam, por eviti ciujn partajn rezignojn. Ili konvinkigas
pri la eterno, neceso, naturlego kaj klopodas perlabori al si tiajn
ideojn, kiaj estas nedetrueblaj, cc ne estas neniigataj per observado,
sed kontraüe estas certigataj; sed car tio efektive enhavas ion super-
honian, ordinare tiaj personoj estas rigardataj kiel nehomoj sen dio
kaj ekster la mondo; oni cc ne scias, kiajn kornojn kaj ungegojn oni
almetu al ili: La afero de nia vivo havas misteran iron, ne kalkuleblan.
La individuo poyas certigi sian parencecon kun la dieco nur per tio,
ke li sin subigas kaj adoras.

Tiu estas malsagulo, kiu ne poyas miri,kiun ve impresas profunde
la eternaj naturlegoj en grandaj kaj malgrandaj objektoj -- tute
egale, kiom grandaj aü malgrandaj. La plej alta, kiun homo poyas
atingí, estas la miro. Ni ja ekkonas, ke ciuj homoj, nepre naturforte
ekipitaj tiel laü intelektokiel laükorpo, genérale estas laplej modestaj;
kontraüe: ciuj precipe laü spirito malpli perfektaj estas multe pli ofte
arogantaj. Sajuas, ke la bona naturo al ciuj, kiuj estas malprofitigitaj
de gi laü pli alta rilato, donis la pretendon kaj laridindan fieronkiel
egaligantan kompenson kaj komplementon.

Ce stultuloj kaj spirite malklaruloj trovigas pretendo, ce spirite
klaruloj kaj alttalentuloj gi trovigas neniam. Ce tiaj trovigas ne pli
ol goja sentó de ilia forto.

Ciuj legoj kaj moralaj reguloj poyas esti reduktataj al unu, la
vero. Mankojn de la individueco la morala mondordo koncedas kaj
indulgas al civ; pri tio civ traktu kun si meni, kaj civ ankaü sin mcm
punos pro tio. Tamen kiam oni transpasasla limojn de la individueco,

krime konfuzante, nevere, — tiam la nemesiso frue aü malfrue
aljugas la konvenan punon eksteran. La homo turnu sin kien aju,
li entreprenu kion ajn, ciam li revenos sur tian vojon, kiun unuafoje
trudis al li la naturo. Sercante sian pli altan destinon, aü sur tero
aü en cielo, cu en estanta cu en estonia tempo, tamen li restas elme-
tata interne al ciama sancelado, de ekstere al influo ciam genanta,
gis kiam li decidas sin unu-por-ciufoje deklari, ke la gusto estas tio,
kio konvenas al li. Pri mi oni veré neniam estis konteilta kaj oni
deziris min ciam alia, ol Dio bonvolis min fari. Laudante min oni
volis, ke mi ne akceptu tion en goja memfido kiel suldatan tributon,
sed oni atendis de mi iun rifuzantan modestan frazón, per kiu mi
humile klarigus la tutan senvaloron de mia persono kaj de mia verko.
Tamen tio kontraüstaris mian naturon, kaj mi devus esti mizera
kanajlo, se mi volus tiel hipokriti kaj mensogi. Kontraüe sufice
forta por prezenti min en tuta vereco tiel, kiel mi sentís, mi estis kaj
estas ankoraü gis la hodiaüa tago rigardata kiel fiera. En religiaj, en
sciencaj kaj politikaj aferoj, cié malhelpis min, ke mi ne hipokritis
kaj ke mi havis la kuragon diri, kion mi sentís. Kie hodiaü origínala
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naturo renkontas nm nekasata? Kaj kie iv havas la forton, esti vera
kaj sin niontri, kia li estas?

Per kio la morala bono venis en la mondón? Per Dio meni, kiel
cia alia bono. Cxi ne estas pli aü malpli enkreita al ciuj homo], sed
altgrade al umiopaj animoj precipe naturdonitaj. Tiuj ci aperigis
per grandaj faroj aü instruoj sian dian intemon, kili poste ekkaptis la
anión de la homaro per la beleco de sia apero kaj fortiregis al adoro
kaj imito.

Nun la valoro de la morala belo kaj bono povis esti ekkonata
persperto kaj sago, car lamalbona sin dokumentasper siaj konsekven-
coj tia, kiu detruas la felicon de la individuo same kiel de la homaro;
kontraüe la noblo kaj gusto sin dokumentis tia, kiu alportas la indivi-
dúankaj homanfelicon. Tiamaniere la moralabelopovis farigi objekto
de la instruo kaj disvastigi per vortoj super tutaj popoloj.

Nur ciutaga resumo pri faro kaj travivo efikas, ke oni goje ek-
konas sian faradon; gi kondukas al akurateco. Mankoj kaj eraroj
aperas senpere per tia ciutaga librotenado, la heligo de la estintajoj
utilas por la estonto. Homoj, kiuj estas mondanaj dum la tuta jaro,
kredas, ke ili devas farigi religianaj dum la tempo de la mizero; ili
rigardas cian bonon kaj moralon kiel medikamenton, kiun oni glutas
kontraüvole kiam oni malbonfartas. Ili rigardas pastron aü nioral-
instruiston nur kiel kuraciston, kiun oni plejeble rapide elpelas el la
domo; sed mi volonte konfesas, ke mi rigardas la moralon kiel dieton,
kiu estas dicto, nur se mi gin igas vivregulo, ne malatentante gin
dum la tuta jaro.

Pensi kaj agi, agí kaj pensi, tio estas la sumo de civ sageco. Ani-
baü devas movigi interne en la vivo tien kaj reen kiel en- kaj el-spiro.
Kiu elektas por si kiel legon, ekzameni la agón per la pensó kaj la
penson per la ago, tiu ne poyas erari, kaj se li eraras, li baldaü trovos
la gustan vojon. Certe nur viraj, kapablaj spiritoj estas altigataj kaj
fortigataj per ekkono de sia eraro. Tia ektrovo levas ilin super ilin
mcm; ili estas altigataj super sin mcm, ili cirkaürigardas, car la mal-
nova vojo estas barita, rapide al iv nova vojo, por iri gin frese kaj
kurage.

Savita estas la nobla membro
de l'sprita mondo el la malbono:
kiu ciam altencelante klopodas,
tiun ni poyas savi,
kaj se cc la amo pri li
de supre interesis,
akceptas lin beata aro
kun kora bonvensaluto.

Tiuj versoj entenas la slosilon porkompreno de la sayo de Faust:
jen en Faust mcm agemo ciam pli alta kaj pli pura gis la fino; jen
supre la helpvenonta eterna amo al li.
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Tío nepre harmonias kun nia religia ideo, laü kiu ni ne mir far-
igas beataj per nia propra forto, sed per la alvenanta dia favoro.

Mi ciam kredis al Dio kaj al la naturo kaj al la venko de la bono
super la malbono, sed tio ne suficis al la piaj animoj: mi devis ankaü
kredi, ke tri estas unu kaj unu tri; sed tio kontraústaris mían verecan
sentón de mía animo; ankaü mi ne komprenis, ke tio nur plej mal-
multe helpus min.

Trudukis la Vendreda Klubo de Lkii'Zig.

ANTAÜ SUNLEVIGO, EN LA VALO DE CHAMOUNI.
S. T. COLERIDGE (1773—18340

Cu sorcas vi la stelon de l'maten'
por, detenante lin de l'kruta voj'
ce l'supre lin restigi, Regó Blanc?
Arve kaj Arveiron ce la malsupraj'
sencese furiozas; vi, timiga form',
yin levas el silenta pinomar'
kiel silente! Super, apud vi
l'aer' profunda estas kaj sen lum' —
ebona maso: sajne vi per kojn'
traboras gin; sed rerigardas mi:
gi estas via templo el kristal'
kaj hejm' kvieta de la eternec'.
Terura kaj silenta Monto! yin

rigardas mi gis vi, de l'korpa vid'
ciam sentata, iris el la pens':
kaj, altigite per fervora preg',
adoris nur la Nevidaton mi

Vi täinen, kiel raya melodi',
tia, ke senkonscie aüdas ni,
dume kunigis vm kun miaj pens'
kaj viv' kaj ties plej kasita goj',
gis nieni I'animo, vastiginte pli,
ravite, fluiginte en ekstaz',
forpasis al la viziplena glor',
kaj tie, kiel en la propra form'.
svele gi etendigis al Ciel',
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Vekigu, lio, anim', car via suld'
ne estas nur sekreta ekstazi',
svelantaj lannoj kaj silenta dank'!
Yekigu, voc" de dolca kanto! Vi
vekigu, mia kor'! Glacikrutaj
kaj verda valo, hiiliini vi kun mi!

Unue vi, de I'vaT la sola reg',
luktanto kontraü nokta uiallumec',
de civ stel' tra l'nokt' la gastigant'
cu supren aü malsupren grimpas gi:
kunulo de l'niatena stelo, vi,
la rozkolora stelo man de l'ter',
kaj kunheroldo de la matenig', -
vekigu kaj laüdpsalmon kantu vi!
Kiu abisme for de l'sunobrir
kolonojn bazis en la ter' por vi?
Kies donac' la rozkolora fntnt'?
Kiu rivernaskanton igis yin?

Torentoj kvin, sovagaj en la goj',
kiu yin vokis for de l'nokt' kaj mort
for de l'malluma glacikavernar',
tra nigra, kruta, roka dentpintar'
ciani fendita kvankam sen sangig'?
Kies donac' la nevundebla viv',
la gojo via kun la furiec',
la rapideco ankaü, kaj la fort',
sencesa fulmo kaj eterna saüui'?
Kiu ordonis — (tuja la silent'),
»Ripozu, rigidigu vi, ondar'»?

Vi glacifaloj! kiuj de l'altaj
tra mondfendegoj forte klinas yin

torentoj, kiuj aüdis, kredas mi.
potencan vocon, kaj ekhaltis tuj
meze de l'plej tumulta subenir'!
senmovaj torentegoj de l'silent'!
kiu yin taris gloraj kiel pord'
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cicla sub la hela lun', — al sun',
ke li per cielarkoj vestu yin,
ordonis? Kiu glorkolore yin

girlandis per la floroj ce l'pied'?
»Dio!» simile al homarkrieg'
torentoj ekrespondu, kaj la voc'
de l'glaciebenajoj sonti, »Di'!»
»Dio», — riveroj gloni vi, — kaj vi,
pinaroj, kun anima, milda son'! —
ankaü negmasoj vocon havas, jen,
kaj en faleg!. terura tondros, »Di'!»
Floroj vivantaj ce l'eterna frost'!
kaproj ludantaj ce la aglonest'!
vi agloj' kunludantoj de l'venteg'!
vi fulmoj, minacsagoj de Timbar'!
vi signoj kaj mirakloj de l'natur'!
eldiru, »Dio!» kun resona voc', —
plenigu vi la montojn per ador'!
Ho, vi, antikva cielniontra Blanc,
de kies baz' tra l'pura serenaj'
glitiras, neaüdate, jen, lavang'
en fundón de la brusta nub\"ual' —
vi, ankaü vi, grandega Monto, vi!
(Mallonge mi kun riverencmien'
en adorado staris; sed jam muí,
levinte mian kapon, kun rigard'
supreniranta grade de la baz'
gis supro, mi yin vidas per okul'
duone blinda ja pro lannvuáT —
kvazaü nebul', solene sajnas vi
levigi) — ho, levigu tra l'eon',
kiel incens' levigu vi de l'ter'!
S])irit' entronigita en montar',
Ambasador' de Tero al Ciel',
eldiru, sankta Estro, al ciel'
al steloj kaj la leviganta sun':
Dion milvoce ciam laudas Ter'!

El la angla lingvo tradukts A. J. Asi i.ky kaj Á. L. Curry. (Aüg., 1912)
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TRI LIRIKOJ DE WILLIAM SHAKESPEARE
(1564—1616).

Madrigalo. (El Measure /or Measure, Ak. 4, Se. 1)

Tiuj lipoj estu for! -
dolcaj per malver-venen'
kaj l'okuloj, matenglor'!
falsa lum' de l'tagalven':
sed revenu kis' de I'am',

kis' de l'am',
amsigelo vana jam,

vana jani!
«

Fidele. (El Cymbeline, Ak. 4. Se. 2).

Snnon ne plu timu vi
nek la vintron vocsonorun;

hejmen iru kun premi',
elfarinte mondlaboron:

al junuloj venas mort',
cu oro aü mizer' la sort'.

Timu ne pro regkoler',
vane batas nun tiran';

pensu ne pri viv' sur ter';
al kverk' egalas nun la kan':

alvenas viro kaj virin',
klerul' kaj reg' al tiu fin'

Kulmon ne ektimu vi,
nek falón de la tondroston';
yin ne tusas kalumni';

jam forestas goj', bezon':
aniantojn frapas la l'destin', ■

al civ hom' jen sania fin .
Sorcisto yin ne genu!
nek desorcist' cagrenu!
fantomoj yin forlasu!
malbono preterpasu,
restadu en honor'
gis sonos lasta hor'!
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Carpe diem. (El Twei/fh Night, Ak. 2, Se. 3).

Ho, kien, Karulin', vaganta?
ho, restu por la ameganto;

carmos li per kantoj mil:
haltu, dolca belulino;
lamo estas vagofino,

scias civ saga f il'

Kio I'am'? ja ne estonta!
nuna rid' kun goj' estanta!

sin ne montras I'estontec'
en prokrast' jen vedestino;
niin do kisu, dolculino!

fme pasas for junec'.
El la angla liiigvo tradukis A. J. Asiii.kv.
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Noto: L- E. R. recenzas librojn, k. c, kondicé, ke oni donace
alsendas du ekzemplerojn.

(A) INTERNACILINGVAJ VERKOJ.
MIZERO KAJ SUFÉREGO DE LA

XIKNDERGAJ INFANÖJ, eld. la
Komitato de Nurnberga Porin-
kana Helpo, oficejo Losnnger am
Lmijerschlagtunn, 6, Nurnberg.
1(1.8x23.3 cm.; 24 p.; bros.; sen-
paga.

Jen kortusa aivoko, kiu sin
bazas sur oficialaj statistiko]
kompilitaj de la Urba Konsilan-
taro de Niirnberg rílate al la
mitrada, logeja, kaj vestada
problemoj, la naskig- kaj mort-
ciferoj, kaj generala sanstato de
la logantaro. Gi estas ilnstrita
per komparaj tabeloj montrantaj
la nornialbezonon de cefaj vivri-
medoj—pano, terpomoj, graso,
k.t.p. — Kaj la posemajnan por-
ción por nmi plenkreskulo dum

jaroj 1906—20. Malkasigas vere
terura aferostato. En 1920 oni
disdonis nur 40% el la kvantoj
nórmale bezonataj. Krom nutr-
ajoj, estas niizerega manko de
vestajoj kaj litkovriloj. Kom-
pare ai la prezoj de 1913, la
plialtigo de kosto de necesapj
estas, interalie, suoj 1122",,
karboj 1150%, sapo 1775%,
cemiztolo 2400%. La infanoj,
nesufice nutrataj, preskaü nudaj
kaj nelavitaj, ciam pii kaj pii
grandnombre farigas viktimoj de
tuberkulozo, rahitizo, haütmal-
sanoj, kaj okulbrulumoj.

»Sen persista ¡remda helpo ¿li
iieevilebíedegenerados korpe,anime
kaj inórale. Miloj da iuianoj pere-
os, phiaj miloj estas en dangero
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perei, se ne estos ¡lelpataj luuplañe
kaj ra pide.■>).

Ec tiuj, kiuj plej laükonscience
krias, »Pagigu Germanujon!», ne
poyas riíuzi la plendon de sen-
kulpaj etuloj, kiuj antaü la milito
cc ne estis naskitaj. La brosuron
elevas legi civ, al kiu la termino.
»Kristana Esperantismo» estas
io pli ol tropo. LoüiSE Briggs.

* *
Elektitaj Poeuoj de Hein-

rich Heine tradukitaj el la ger-
mana lingvo de Friedrich Pillath;
eld. de Esperanto-Ver!a gFriedrich
Ellersiek, Berlin S. 59; N-o b de
la Nova Esperanto-Biblioteko;
|d ])., 11X15 cm.; prezo, Rmk.
3 +80%.

Tiu ci libreto, kiu eligís en
Germanujo antaü sep jaroj estas
laüdinda provo prezenti al la
Esperantistaro la preskaü ne-
kapteblajn dolcecojn delatemoj
kaj poezia elfaro de la fama ger-
mana lirikisto. Oni memoras
faman fabelon de Esopo, en kiu
maljuna virino, elflarinte mal-
plenan vinbarelon, ekdiris. »Ho,
raya aromo, — kiel bona sendube
estis la iama enhavo se la restajo
estas tia». Kompreneble la verk-
isto ne donas al ni nuran fecon.

SONDISTO.

* * *
R.AI'ORTO DELA PREZIDANTO DE

I.A LINGVA KOMITATO KAJ AKA-
dkmio; eld. en Parizo, loan, de
julio, 1921; 6-paga pamfleto,
24X15.6 cm.; subskribita de 77;.
Curt; senpage; adr. Esp. Centra
Oncejo, 51, Rue de Clichy.

Salutinte la memoron de Rek-
toro Boirac, sia antaüulo, Prof.
Cari resumas la historion de la

Esperantaj Lingvaj lustitucioj
depost julio, 1914, gis la mina
tempo. Sekvas paragrafoj pri la
militotempaj kondicoj rílate la
akademian laboron; la mina ofic-
istaro de la Akademio; la agado
rílate al la diskutado pri land-
nomoj; la faroj de la Sekcioj por
(1) Komuna, (2) Teknika Vort-
aro; la reorganizo de la Lingvaj
Institucioj ; kaj la tinueco, kiel
nepra kondico de la triunifo de
Esperanto.

Laü nia opinio la organizkon-
fuzo, kiun la milito okazigis, tute
senkulpigis la Akademion pri
gia longa silento: multaj ne kom-
prenas la agadolimojn, kiuj n
regulobservo trudis al la Aka-
demio, Tiu observodélakonstitu-
ciaj reguloj estis nepre necesa
al la Akademio, kiel al civ pub-
lika korporacio, kiu akordigas
diversajn skolojn, k.c. Al aliaj,
kiuj ne havis aütoritaton sed pro
oportuna situado povis kapti
la orelojn de novaj Esperantistoj,
mankis tiu respondeca sintenado:
de tio devenis iom da nenecesaj
diskutokaj konfuzo. Tamen muí
la Esperantistaro sin orientas;
kaj sendube pli kaj pli malaten-
tos individuojn, gazetojn, k.' c,
kiuj allogas for de la cefa devo
de civ Esperantista, atentado al
la gvido de la konstitucie starig-
itaj Lingvaj Institucioj. — A. J.
ASHI.KY.

* * *
B. E. S-a Adkesaro 1921

(tria jaro: prezo I.so'fr. sv., t. e.,
is. 5p.). Brosuro; eldonita de la
Bohema Esperanto Servo, Mo-
ravany, Cehoslovakujo; 69 pagoj,
11.3X14.5 cm.

Gi enhavas la adresojn de
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Esperautistoj, gazetoj, firnioj,
k. e, en la tuta mondo, kaj estos
tre utila por internada] kores-
pondantoj, kies nomojn la kom-
pilanto volas presigi malkare: sed
sajnas al ni, ke la Jarlibro de
U. E. A. jam pli bone plenumas
ciun rolon tian. — 1,. A. L.

* * *
Untja Kajeko: Austria ko

j.kktode legindajkakontetoj,
Fabloj, k. t. p.; Nova Tempo-
Libretaro; Eld. de Eldonejo Nova
Tempo, Wien, VI, Mollardgasse
Nr. 55, Aüstrujo; 1921; 32 p.,
12X 18.6 cm.; prezo, Fr. sv. 0.30.Ci tiu libreto konsistas el dek-
kvin fabloj, k. c, tradukitaj el
diversaj lingvoj; kaj gi formas
sufice interesan legmaterialon. —
LEGISTO.

* * *
Miserere kaj Thais; du tra-

dukajoj de Edward S. Pay son,
Prezidinto de la Esp. Asocio de
Norda Ameriko, 66 p. 12 Ux
17 y 2cni.; preco, 50 cendoj.

* * *
Miserere. En tiu ci historieto

la fame konata verkistino, Mabel
Wagnalls, laü sia kutima lerteco
rakontas tre dramece la morton
per duelo de junaÍtala leütenanto
kaj giajn rezultojn fatalajn por
lia fratino, mirinda kantistino,
kaj sia fianco. Tiu ci triobla
tragedio, kunmetita el malmulte
da okazajoj, konstante tenas la
atenton de la leganto, kaj allogas
per sia pura kortusanta carmo.
Oni devas tamen konfesi, ke iom
difektas ties efikon la malkli-
makso de la lasta capitro.

Thais estas resumo esperant-

igita el angla traduko de la ro-
maneto de Anatole France. Ói
prezentas vivsimilan bildon de
vivo en la luksa, idoloserva urbo
Aleksandrio, tempe de la praaj
kristanoj. Thais, fame konata,
belega amajistino, kristanigas per
influo de sia antaüa konatulo,
Paphnutius, kiu, estante idolano,
avide seréis la felicecon kaj fine
trovis gin en monafiejo. La
rakonto estas plena je frapantaj,
vivece pentritaj scenoj; sed la
centra okazajo, la konvertigo de
Thais, sajnas iom nekonvinka,
kvazaü si kristanigis pro ne tre
urga kaüzo kaj sen entuziasmo.
Eble tio rezultas el la fakto, ke
ni ne havas la pienan verkon.

De ambaü romanetoj la trad-
uko estas tre bone farita, kaj
fluas laü tiel simpla, bela stilo,
ke, legante gin, oni malfacile
memoras, ke tio ne estas origí-
nala verko.

Oni rimarkas kelkajn neordi-
narajn frazojn, ekz., »spite de
mia atentado» anstataü »spite
mia atentado»; »escepte lakant-
istinon», kaj »escepte de unu
fakto», anstataü »esceptinte» kun
akuz., aü pli simple »krorn».

Sur p. 15 »strangeco» evidente
devas esti »strangajo. Tamen
tiaj difektetoj estas tre malmult-
aj, kaj tiu ci libreto estaskonfide
rekomendinda ai ciuj Esperant-
istoj, cuspertuloj culemantoj. —
E. O. E. L.

* * *
La Pesto ex Milano nni 1630,

el »La Gefiancoj» de A. Manzoni;
cap. 31 k. 32 trad. de D-ro P. C.
Monti; eld. de A. Paolet. S. Vilo
al Tagliamento, Italujo, 1921
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bros. 2i p. 17x24 cm.; Kolekto
de la revuo »l/Esperanto».

Bedaürinde iom malfacila stilo
kaj diversaj dubindaj frazeroj
difektas la supre nomitan libret-
on: tro ofta uzo de la prepozicio
»je», kiun oni renkontas ce p. 1,
ekz., kvarfoje en du linio j; »dume
dum»; »bruligi kiel ensorcistino
malfeliculinon» anstataü »bruligi
feliculinon kiel ensorcistinon»;
»ciesaj buioj»; k. c. Tre malmultaj
verkistoj povas tute eviti erarojn,
kaj periodo de la Esperanta liter-
aturo penadi por verki en grama-
tika kaj facila stilo estas ciesres-
pondeco.

La du capitroj prezentas histo-
rie valoran bildon de la terura
pestotempo, kaj ili indas traduk-
laboron. Esceptante la stildi-
fektojn supre cititajn, ni rekom-
endas la brosuron. — H. L.

* * *

Tra La Mondo: Internada
Legolibro; red. Paul Bennemann:
ia. Parto: por komencantoj; eld.
F. Hirt kaj Filo, Leipzig, 1921;
96 p., 17.7x22.2 cm., kun forta
kovrilo; ilustrita; prezo, 10 Rmk.+ sendkostoj.

Ni kore gratulas laredaktoron
kaj la eldoniston pri ci tiu tute
rekomendinda legolibro. ói estas
bonaspekta, malmultekosta libro,
kiu per diverseco de enhavo
(proverboj, aforismoj, sentencoj,
fabloj, fabeloj, rakontoj, inter-
esajoj el la vivo kaj sciencoj,
sercajoj, amuzajoj, kantoj kun
notoj) certe kaptos la atenton de
lernanto. La ilustrajoj estas
artaj kaj plifortigas la generalan
allogecon de ci tiu bonega pro-
duktajo. — Legisto.

KRONIKO DE LA EKLEZIA ESPERANTISTA LIGO.

(A) Generala.
NOVAJ LIGANOJ.
Ni havas la ple-
zuron bonvenigi
ci tiujn novajn
liganojn: M. Ceri-
se Deane (Cahir,
Tipperary); John

Albert Douglas, B. T., Presb.,
Parofiestro de Camberwell (Lon-
dono); Tom Llewellyn Gomer-
sall, M. A., Presb., Org. Sek. de
la Hejmoj de D-ro Barnardo
(Tadcaster); H. W. Hamilton
(Dewsbury); Konstanteno Mar-
kellovic Kolobaskin, Presb., Pa-
rohestro de selo Lomigori; Wil-

liani Marshall Teape, M. A.,
Presb., Parohestro de South
Hylton.

Nuna Propagando. Portempe
laLigo flanken metis la pii gene-
ralan propagandon por kiel eble
plej muíte eviti elspezon dum
kriza tempo financa; kaj pro
la sama kaüzo ni cesis diversajn
specialajn laborojn. La financa
malfacilajo, kiu tute devenas de
malfavoraj komercaj kondicoj,
la terura konfuzo kiu regas en
la internacia monsistemo, k.c,
certe forpasos se nia agado dum
unu-du jaroj estas monsparema.



LA EKLEZIA REVUO36
Intertempe ni plifortigas la Li-
gon per persona alpeto ai gravaj
individuoj; kaj ni gojas, ke tiu
laboro jam alportis iom da re-
zulto: tion konstatas la supre
donita listo, kiu enhavas la nom-
on de presbitero, kiu estas cefulo
en la reunuiga laborado, precipe
rilate la sintenado de la Angli-
kana Eklezio ai la Orienta-Orto-
doksa; ankaü trovigas la nomo
de unu el la protagonistoj en la
enkonduko de Esperanto en la
last-nomitau Eklezion. Se Mem-
broj kaj Asociatoj daürigos la
subtenon, nia laboro certe havos
sukceson. La lingvo tre multe
progresis lastatempe en diversaj
tre gravaj fakoj: ni ne povas dubi
pri eventuala venko car de nun
ni povas diri, ke Esperanton
rekomendas la Franca Akademio,
la Brita Asocio por la Akcelado
de la Scienco, la Internada Aso-
cio Rugkruca, la Komerca Cani-
bro de París, la Unuigo de Inter-
naciaj Asocioj, k. c, kaj de la
Ligo de Nacioj pli kaj pli favor-
igas.

Nía 8a Ciujara Generala
Kunveno okazos en Londono la
22an. de Noy. en la Legocambro
de la B. E. A. (17 Hart-Street,
W. C. 1).

La Financa Stato dela Ligo.

La konto de 1920—21 montros
iom grandan deficiton, sed gi
estos malpli oi tio de la lasta
jaro; fakte gi konsistos el la defi-
cito de tiu jaro transskribita en
lakonton de ci tiu jaropost gran-
da peno por malpliigi gin. Ni
rememorigas ciun Liganon, ke la
Liga Jaro komencigas la iän.
de Noy.; kaj ni petas, ke civ pagu
la kotizajon (3§. aü sa) kiel eble
plej frue. Civ konsideru, ke la
kotizajoj tute ne suficas por
pagi la elspezojn de la Ligo kaj
ke pro tio estas nepre necese
ankaü sendi donacon se eble.

•J" Nekrologd: John Wilson.
Per la morto de JohnWilson el
Leek (Anglujo) la Ligo perdis
tre grandaniman kaj sindon-
eman kunlaboranton. Li aligis
la I4:an. de Aprilo, 1917, kaj
depost tiu dato konstante hel-
pisnin, cefe per traduka laboro.
Krom tio lia bonkoreco kaj
simpatía sintenado estis tre
ofte granda spirita fortigo en
cirkonstancoj, kiuj kelkfoje
naskis malesperon. Lia foriro
estas veré persona perdo al la
Sekretario. Ni kondolencas
S-inon Wilson kaj sian familion
en ci tiu granda malgojo. —
Hon. Sek. de la E. E. L.



Pot la propagandisto, studento de Angla lingvo aü Esperanto,
kaj aütoro de etimologiaj kart-ludoj.

Angla kaj Esperanta Etimologio
ENGLISH AND ESPERANTO ETYMOLOGY

CHARLES G. STUART-MENTETH, B. A. GNON.

~Classes of words, English and Esperanto, so arranged and printed as to
bring out the roots in them".

~Specoj de vortoj en Angla lingvo kaj Esperanto tiamaniere arangitaj kaj
presitaj, ke elmontrigis Ia radikoj en ¡li" (traduko). — Amerika Esperantisto.

~Utila lernilo por atentigi la anglan publikon pii la multaj Esperantaj ra-
dikoj en ilia lingW. —■ Holanda Pioniro.

~Por encerbigi la Esperant-radikojn tiu ci verketo por anglolingvanoj tre
taügas". — Svisa Espero.

10 pencoj: 4 respond-kuponoj.

B. E. A., 17 HART STREET, LONDON, W. C. i

ESTAS LA DEVO
DE

CIU BRITA ESPERANTISTO
helpi al

LA BRITA
ESPERANTO-ASOCIO

Kaj tiel fortigi la Movadon en la
Brita Imperio

Prospekto seapage ce la B. B. A.

Adreso: LA SEKRETARIO DE LA BRITA
ESPERANTO-ASOCIO 17 HART STREET,

LONDON, W.C. 1

Antaü la amasmovado al Esperanto
acetu la historia] ojn !

Eparhia Muziko por Vulgara Kantado
redaktita de ROYLE SHORE.

Prezo: Sm. 0.14 N:o. 3. (3'/i pencoj) afr.

Antikva Kantado Ebena
(CANTUS PLANUS)

por la Sankta Komunio, fi,,í u:ita en
Birmingham, 1920).

Notoj por kanto de Kyrie Eleison, Gloria,
Credo, Sanctus, Benedictos, Agnus Dci, Pater
Noster kaj la Gloria in exelsis.
Eldonita de la Eklezia Esperantista
Ligo, acetebla ce Pastro A. J. Ashley,
Farnley Tyas. Vicarage, Huddersfield,

Anglujo.

DENTEX
Purigajo por artaj dentoj

Rapide purigas falsdentarojn kaj
similnovigas ilin

ói pereigas mikrobojn tuj kaj donas
sentón de plezuriga pureco

1/- PER LADSKATOLO
Postelspezo aldone

Ancle, 3d. (125 spesoj)Fremdlande, Sd. (250 spesoj)

W. MIN CHIN, Farmaciisto
15 WESTGATE, GLOUCESTER

ALFARITAJO de la
STENOGRAFIO de PITMAN

al ESPERANTO
(Afrankite, 1 s. 1 p., Sm. 0.55)

de A. W. LYNDRIDGE
F.1.P.5., F.B.E.A.

ÓIU ESPERANTISTO
DEVAS UZI

La ESPERANTO FONTPLUMON
75.d., Sm. 3.75

DE
La Estro: Business Training College

and Typewriting Copying Office
WESTON ROAD

SOUTHEx\D-ON-SEA, ANGLUJO



TREZORO de la Monliteraturo.

M& la LIBRO

KOMUNA PREGO.
(Esperanta Tradukajo de la Anglikana uzita

depost la 16a Jarcento)

KAJERA ELDONO
Kajeroj 1 kaj 2 estas haveblaj.

Prezo: Sm. 0.333 (8 pensoj); Sm. 0.354 (8* p) per poáto

ABONPREZO:

KAJEROJ 1-5: S 1.75 afr. (3s. 6p.)
Kredeble oni kompletigos la Libron en ok

Kajeroj.

LA EKLEZIA ESPERANTISTA LIGO.

Hon. Sek.: Pastro A. J. ASHLEY
FARNLEY TYAS.

HUDDERSFIELD.
ANGLOLANDO.

, Presejo de K. F. Puromies A. S., Helsingforso, Suomi (Finnlando), 1921.


